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Abstrakt 
Studiens syfte är att bidra med kunskap om vilka strategier och redskap som 

yrkesverksamma förskollärare använder i arbetet med att inkludera barns 

modersmål. Två forskningsfrågor har formulerats utifrån syftet; Vilka specifika 

strategier och redskap använder förskollärare för att inkludera barns modersmål? 

och Vilka utmaningar upplever förskollärare att de ställs inför i arbetet med att 

inkludera barns modersmål? En kvalitativ metod används för att besvara syfte och 

forskningsfrågor och semistrukturerade intervjuer används som 

datainsamlingsverktyg. För att analysera datan har ett sociokulturellt perspektiv 

använts och ett antal sociokulturella begrepp har valts ut; scaffolding, artefakt, 

proximala utvecklingszonen och mediering. I studiens resultat framkommer att 

förskollärarna använder en rad strategier och verktyg i arbetet med barns språk. 

Utifrån analysen kan en slutsats dras gällande att endast ett fåtal av respondenterna 

använder specifika strategier och verktyg med avsikt att inkludera barns modersmål 

i utbildningen. De övriga arbetssätt som framkommer i resultatet ämnar underlätta i 

kommunikation och språkutveckling på ett mer generellt plan i relation till det 

svenska språket. En ytterligare slutsats är att de socioekonomiska områden som 

respondenternas arbetsplatser är belägna i kan tolkas ha en påverkan på i vilken 

utsträckning barns modersmål inkluderas i utbildningen. Avslutningsvis visar 

resultatet att samtliga respondenter anser att barns modersmål bör lyftas fram i 

utbildningen, trots det framkommer även ett antal utmaningar i arbetet med 

modersmålen. 

 

Nyckelord 
Modersmål, förskola, inkludering, scaffolding, flerspråkighet 

 

Tack 
Vi vill rikta ett stort tack till de förskollärarna som genom sitt deltagande gjort 

följande studie möjlig att utföra. Vi vill även tacka vår handledare Petra Johansen 

och våra studiekamrater för stöttning och kloka råd under arbetets gång.  
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1 Inledning 
Föreliggande studie behandlar ett ständigt aktuellt ämne, nämligen 

förskollärares strategier för att inkludera barnens modersmål i utbildningen.  

Enligt Skolinspektionens kvalitetsgranskning (2017) talar var femte 

förskolebarn mer än ett språk. Granskningen lyfter fram att barns kognitiva 

samt sociala utveckling gynnas av att förskolan stimulerar deras 

språkutveckling i barns samtliga språk (Skolinspektionen 2017, dnr: 400–

2015:7428). Spurkland och Sandvik (2015) menar att barn som får utveckla sitt 

modersmål ges möjlighet att delta i interaktion och kommunikation på villkor 

som utgår från deras ålder och kognitiva utveckling. I och med utvecklingen av 

modersmålet tillkommer kunskaper som kan överföras på andraspråket. Det 

kan exempelvis röra sig om färdigheter i socialt samspel samt en breddning av 

barnens ordförråd och ordförståelse (a.a.). 

 

För att kunna planera undervisningen utefter barns behov är det enligt Wedin 

(2017) av stor vikt att pedagoger besitter kunskap om barns språkutveckling. 

För att barn ska få möjlighet att simultant utveckla både svenskan och sitt 

modersmål krävs det stöd från förskolan (Wedin 2017). Skolinspektionen 

(2017) framhåller att barns språkutveckling kan sporras med rätt stöd och 

strategier, dock framgår det att pedagoger upplever svårigheter i arbetet med 

språk då de inte besitter kunskap om de modersmål som barnen i deras 

verksamhet utövar (Skolinspektionen 2017).  

 

Tidigare samt aktuell forskning, som presenteras i kapitel tre, pekar på att barn 

med annat modersmål än svenska gynnas i sin utveckling av att förskolan aktivt 

inkluderar modersmålet (se ex. Aktan-Erciyes 2020; Schwartz & Shaul 2013; 

Song, Luo & Liang 2022). Skolinspektionens (2017) granskning framför 

emellertid att av de undersökta förskolorna visar tre femtedelar tecken på att 

inte besitta de förutsättningar, strategier och direktiv som är nödvändiga för att 

effektivt och medvetet kunna arbeta med barns språkutveckling (a.a.). Utifrån 

detta anser skribenterna av denna studie att förskolan som institution kan 

gynnas av ytterligare kunskap kring hur förskollärare kan arbeta med barns 

modersmål. Följande studie har därför för avsikt att undersöka hur 

yrkesverksamma förskollärare arbetar med inkludering av barns modersmål, för 

att synliggöra deras perspektiv på uppdraget samt vilka utmaningar det kan 

medföra.  
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2 Syfte och frågeställning  
Syftet med studien är att bidra med kunskap om hur förskollärare uppfattar arbetet 

med att inkludera barns modersmål i utbildningen. Studien tar därav sin 

utgångspunkt i följande två forskningsfrågor:  

 

- Vilka specifika strategier och redskap använder förskollärare för att inkludera 

barns modersmål?  

 

- Vilka utmaningar upplever förskollärare att de ställs inför i arbetet med att 

inkludera barns modersmål?  
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3 Bakgrund 
Följande kapitel inleds med en begreppsdefinition över de begrepp som anses 

vara centrala för studien och därefter presenteras en bakgrund om barns 

modersmål i tre delar. Del 3.2 ger en inblick i vad förskolans styrdokument 

säger om ämnet och del 3.3 ger en litteraturöversikt. I del 3.4 följer en 

sammanställning av tidigare samt aktuell forskning kring barns modersmål.  

 

3.1 Begreppsdefinition  

Modersmål - Omfattar det språk som barn lär sig först för att kunna koda sin 

omvärld samt använda symboliska begrepp (Nationalencyklopedin 2022).  

 

Andraspråk - Innefattar det språk en individ lär sig efter hen introducerats till 

sitt förstaspråk. Andraspråk syftar alltså till det språk individer lär sig i en 

utomstående kontext, exempelvis förskola eller skola (Institutionen för språk 

och folkminnen 2021a).  

 

Majoritetsspråk - Syftar till det språk en majoritet av landets invånare talar 

(Institutionen för språk och folkminnen 2021b). 

 

Translanguaging - Innebär att en flerspråkig individ nyttjar samtliga språkliga 

resurser (Institutet för språk och folkminnen, 2021). I Sverige används ofta 

översättningen transspråkande (Lahdenperä 2018)  

 

Interkulturellt perspektiv - syftar till en gränsöverskridande process som 

innefattar interaktion och ömsesidighet i möten mellan olika människor. 

Perspektivet fokuserar på etiska värden såsom respekt, öppenhet, jämlikhet och 

social rättvisa (Lahdenperä 2018). 

 

Monokulturellt perspektiv: syftar till att skapa likheter gällande värderingar, språk 

eller syn på barnuppfostran. Mångfald ses som ett problem och samhällets roll är att 

agera kompensatoriskt (Lahdenperä 2018) 

 

Multimodalitet: Multimodalitet innebär att olika kommunikativa resurser såsom 

bilder, gester, kroppsspråk och tal kombineras i syfte att skapa olika möjligheter till 

lärande (Björklund 2008). 

 

3.2 Förskolans styrdokument om barns språk  

 
Förskolan i Sverige styrs av en samling styrdokument, varav två av dem är lagar. I 

skollagen har förskolan ett eget kapitel där Sveriges riksdag fastställt bestämmelser 

vilka reglerar förskolans utbildning samt utformning. Enligt 8 kap. § 10 i skollagen 

(SFS 2010:800) fastställs det att förskolan har i uppdrag att bidra till att barn ska ges 

möjlighet att utveckla samtliga språk; dvs. både svenskan och modersmål (SFS 
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2010:800). I linje med detta lyfter Barnkonventionen (Unicef Sverige 2018) att barn 

har rätt till sin egen kulturella identitet och sitt språk (a.a.). Läroplan för förskolan 

(2018) understryker att förskolan ska utgå från barnkonventionen och de rättigheter 

och värden som anges däri. Utöver det ska förskolan ge varje barn, som är i behov 

av mer stöd och stimulans, de resurser som behövs utformat från barnets behov. 

Varje barn ska även ges möjlighet att utveckla det svenska språket samt sitt 

modersmål och förskollärare har ansvar för att varje barn får förutsättningar att 

använda hela sin förmåga samt utmanas och stimuleras i sin språkutveckling. 

Rektorn har i sin tur ansvar för att utbildningen utformas så att alla barn får det stöd 

de behöver för att utvecklas och lära, samt att se över resursfördelningen så att 

resurserna fördelas efter behov (a.a.). Förskolan har till följd av detta ett lagstadgat 

ansvar för att barn med annat modersmål än svenska får förutsättningar och 

möjligheter till att utveckla sitt språk i förskolans verksamhet.  

3.3 Utveckling i relation till barns modersmål  

Nedan följer en litteraturöversikt i relation till aktuell forskning vilka kategoriserats 

i rubrikerna: Interkulturellt perspektiv och Språklig överförbarhet och narrativ 

förmåga.  

 

3.3.1 Interkulturellt perspektiv 

Lahdenperä (2018) lyfter fram att i dagens samhälle påverkas förskolan starkt av 

den mångkulturella samhällsutvecklingen. Det svenska språket är en nyckel till att 

bli en del av samhället, dock finns det en risk att förskolan lägger för stort fokus på 

att barnen ska introduceras till svenskan och att verksamheten därmed blir 

monokulturell. För att motverka detta bör förskolor anta ett interkulturellt 

perspektiv, i vilket olikheter och människors lika värde fokuseras. En förskola kan 

vara mångkulturell, det vill säga inrymma barn och personal med olika bakgrund 

och etniciteter som möts i verksamheten, det betyder emellertid inte att olika 

kulturer och språk lyfts fram i det pedagogiska arbetet (a.a.).  

 

Sandvik och Spurkland (2015) framhåller att förskollärare bör ha kunskap om barns 

språk av två centrala skäl; den språkliga miljöns betydelse samt förskollärares 

kunskap om barns språkutveckling vid kartläggning av barns språk. Författarna 

lägger vikt vid att barn, genom sin språkliga kompetens, får möjlighet att ingå i 

sociala sammanhang och därigenom blir en likvärdig medlem (a.a.). Lahdenperä 

(2018) beskriver att förskollärare gynnas av att inneha interkulturell pedagogisk 

kompetens. Interkulturell kompetens innebär att genom medvetenhet och förståelse 

för sin egen och andras kultur, se mångfald och flerspråkighet som en resurs. Det 

betyder således att förskollärare skapar förutsättningar för inkludering och 

samhörighet genom att arbeta med barns kognitiva, sociala samt emotionella 

utveckling. Ett arbetssätt som lyfts fram av författaren är translanguaging, vilket 

innebär att förskollärare skapar förutsättningar för barn att använda alla sina språk i 

lärandet. Translanguaging har under senare tid uppmärksammats som ett sätt att 

beskriva hur människor med olika språklig bakgrund kommunicerar, utifrån den 

språkliga kompetens de erfarit genom sin omvärld. Inom förskolan innebär 

arbetssättet att förskollärare besitter medvetenhet för att det pedagogiska arbetet 
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med språk inte separeras i olika enheter, utan ses som en helhet vilken ska 

genomsyra hela förskolans verksamhet (a.a.). I Yazicis, Ilters och Glovers (2010) 

studie lyfter författarna fram att förskolor som inte inkluderar modersmålet i 

utbildningen omedvetet lägger över ansvaret på familjer. Följaktligen kan pedagoger 

inte säkerställa att barn får det stöd de behöver för att lära sig modersmålet i 

hemmet, då föräldrar inte har garanterad kunskap om modersmålets betydelse för 

utveckling av majoritetsspråket. Det är väsentligt att förskola och skola inkluderar 

modersmål i utbildningen men även uppmuntrar vårdnadshavare att använda 

modersmålet i hemmet, för att ge barn bästa möjliga förutsättningar för att utveckla 

alla sina språk (a.a.). Vårdnadshavare yttrar i studier (Se Michael-Luna 2010; Song, 

Luo & Liang 2022) en osäkerhet kring effekterna av att tala barns modersmål i 

hemmet. Det uttrycks en rädsla kring att barn, som talar modersmålet i hemmet, 

kommer hamna efter sina jämnåriga i utvecklingen av majoritetsspråket.  

 

3.3.2 Språklig överförbarhet och narrativ förmåga 

Barns omvärld kan enligt Wedin (2017) delas upp i olika domäner, vilka innefattar 

olika delar av den miljö som barn möter i sin vardag. Den vardagliga domänen 

innefattar barnets hem, det vill säga den miljö i vilken barns första socialisation 

utvecklas. I denna domän möter barn sin familj och den verklighet de är en del av, 

vilket innefattar de språk som brukas i hemmet. När barn möter skolväsendet 

upplever de den specialiserade domänen, som förekommer i bestämda former 

exempelvis via undervisning, med avsikt att delge barn den kunskap som ses som 

viktig i samhället. Den kunskap barn möter här är systematiskt organiserad, till 

skillnad från den kunskap de möter i den vardagliga domänen. Slutligen möter barn 

den reflexiva domänen, där barns identitet utvecklas då deras personliga upplevelser 

möter utmaningar och olikheter genom sina relationer och barn lär sig genom detta 

att tänka kritiskt (a.a.). Puskás och Björk-Willén (2017) lyfter fram att små barns 

utveckling av sitt andraspråk inte visar några större skillnader från utvecklingen av 

modersmålet. När små barn lär sig sitt modersmål är det den omgivande miljön och 

kontexten som präglar vilka ord som inhämtas först. Författarna menar att för små 

barn är den vardagliga domänen samt den specialiserade domänen mest 

betydelsefulla, oavsett om de är en-, två- eller flerspråkiga (a.a.).  

 

Enligt Sandvik och Spurkland (2015) hör identitet samman med språk, i synnerhet 

modersmålet. När barn är flerspråkiga knyts identiteten till flera språk, genom de 

upplevelser som erfars via de olika språken. Därför är det av stor vikt att barn 

bekräftas i alla sina språk, för att motverka att en osäkerhet kring identiteten skapas 

(a.a.). Wagner (2020) fann genom fokusgruppssamtal att lärare som besitter en 

öppen och positiv attityd gentemot barns flerspråkighet, lät barnen välja och växla 

mellan sina språk vilket bidrog till utvecklingen av deras modersmål samt 

andraspråk (Wagner 2020). Utveckling av andraspråket gynnas av kompetens inom 

modersmålet i vilken överförbarhet blir ett centralt fenomen. Detta innebär att 

färdigheter inom modersmålet, såsom att berätta, förklara samt förstå ord och 

begrepp är överförbara på andraspråket. När barn utvecklar kompetens inom 

modersmålet ger det en positiv effekt på kunskapsinhämtande inom olika områden, 

exempelvis matematik samt samhällskunskap, då de kompetenser som inhämtats via 
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modersmålet även utnyttjas när undervisning sker på andraspråket (Sandvik & 

Spurkland 2015). Salmona Madriñans (2014) studie, vilken undersöker tvåspråkig 

undervisning i förskoleklass, visar i resultatet att det barn lärde sig på sitt 

modersmål, exempelvis prepositioner, kunde överföras till och sedan användas i 

andraspråket, vilket lärarna i studien uppmärksammade och upplevde som gynnsamt 

för barnens lärande (a.a.).  

 

I Skolinspektionens (2017) kvalitetsgranskning framkommer att pedagoger upplever 

svårigheter kring att arbeta med barns olika modersmål, eftersom de själva inte kan 

tala språken. Detta begränsar det språkutvecklande arbetet då pedagoger saknar 

förutsättningar för att skapa meningsfulla sammanhang där barn får utveckla sina 

språk. Vidare leder det till att flerspråkiga barn inte får det talutrymme de behöver, 

samt att dialogen mellan pedagoger och barn blir stagnant, vilket ger upphov till 

envägskommunikation (a.a.). Puskás och Björk-Willén (2017) framhåller att 

pedagoger behöver skapa en verksamhet som tillåter kommunikation på både 

svenska och barnens modersmål, då det är avgörande för hur språken utvecklas. 

Författarna menar att även om pedagoger inte behärskar barnens modersmål och 

kommunikationen med barnen därför blir begränsad till en början, är det 

betydelsefullt att barnen ändå behandlas som språkligt kompetenta (a.a.).  I en studie 

utförd på förskolor i USA med fokus på tvåspråkiga barn, visade resultatet att 

förskollärarna använde olika nivåer av stöttning samt inkludering av barnens 

modersmål. Ett flertal av förskollärarna behärskade barnens modersmål, vilket var 

spanska, men använde ändå nästan uteslutande engelska i undervisningen. I studien 

deltog även enspråkiga förskollärare, vilka använde olika strategier, exempelvis 

translanguaging samt scaffolding, för att möjliggöra inkludering av barnens 

modersmål i undervisningen. Resultatet visade en stor variation kring i vilken 

utsträckning förskollärarna använde strategier för att stötta de tvåspråkiga barnens 

språkutveckling, vilket resulterade i att barnen fick olika förutsättningar i sitt 

lärande. Författarna kopplar detta till den enspråkiga norm som dominerar inom 

förskolan (McClain, Mancilla-Martinez, Flores & Buckley 2021). 

 

3.4 Tidigare forskning  

I följande avsnitt presenteras tidigare forskning, både utifrån en svensk kontext och 

med inslag av internationell forskning. Skribenterna för den aktuella studien har 

identifierat två huvudkategorier vilka är Strategier och redskap samt Utmaningar i 

arbetet med att inkludera barns modersmål. Den första huvudrubriken är relevant 

för att synliggöra vilka strategier och redskap som är gynnsamma i arbetet med att 

inkludera barns modersmål i utbildningen. Den andra huvudrubriken är väsentlig för 

att få en förförståelse angående att det finns en komplexitet gällande flerspråkighet i 

förskolan.    

3.5 Strategier och redskap  

Utifrån aktuell forskning går det skildra olika strategier och redskap som används i 

arbetet med att inkludera barns modersmål vilka har kategoriserats i nedanstående 
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rubriker:   

 

3.5.1 Rutin och organisation 

Samuelsson (2021) påvisar i en studie utförd på svenska förskolor, att förskolans 

dagliga rutiner såsom samling, måltider och lek, kan bidra med en stödjande struktur 

som barn kan använda för att utveckla sitt andraspråk. Studien exemplifierar hur 

denna stödjande struktur kan uppnås via förkroppsligad delaktighet, ett begrepp som 

syftar på att barn kan delta med sina verbala och icke-verbala förmågor, samt får 

stöd genom scaffolding från pedagogerna. Resultatet visar dock att rutinerna bör 

vara flexibla så att barn med svenska som andraspråk kan få chansen att 

acklimatisera sig till dem. Samlingen lyfts fram som en rutinmässig aktivitet som 

både kan verka stödjande och begränsande, då en stram struktur inte lämnar 

utrymme för flerspråkiga barn att skapa förståelse för upplägget. Ett annat exempel 

som lyfts är matsituationer, då barn med begränsade kunskaper i svenska får hjälpa 

till att hämta och servera maten, vilket ger pedagoger chansen att utöva scaffolding 

då de stöttar barnen i att sätta ord på procedurens olika moment (a.a.).  

 

Måltiden som rutin i svenska förskolor och dess möjligheter lyfts även fram av 

Kultti (2013). Författaren undersökte hur förskollärare, som arbetar på avdelningar 

för yngre barn, använde måltiden för att skapa tillfällen för språkutvecklande 

aktiviteter. Resultatet visar utdrag från ett flertal måltidssituationer där barn med 

olika modersmål samt varierande kunskaper i svenska deltog. En av förskollärarna 

synliggjorde måltidens uppbyggnad samt rutiner genom att verbalt benämna de 

olika handlingar som utfördes, exempelvis vad det var för mat som serverades. 

Detta bidrog till att barnen kunde delta trots en begränsad kunskap inom det svenska 

språket, samt att de kunde ta till sig språket via observation. Fysiska handlingar och 

verbala instruktioner kombinerades också då förskolläraren fysiskt visade hur de 

exempelvis skulle hälla upp mjölk, medan hon verbalt förklarade vad hon gjorde. 

Detta upprepades sedan när barnen själva genomförde de fysiska handlingarna och 

förskolläraren bekräftade via ord. Resultatet lyfter att flexibiliteten i uppbyggnaden 

av måltidssituationerna gav barnen möjlighet att delta utifrån sina individuella 

förutsättningar, samt gav förskollärarna möjlighet att utmana barnens proximala 

utvecklingszon (a.a.).  

 

Likaså Williams (2001) uppmärksammar betydelsen av förskolans rutiner och 

organisation som ett stöd i barns språkutveckling. Författaren menar att barn deltar i 

ett kollektiv då de spenderar tid i förskolan, vilket ger barnen möjligheter att skapa 

kamratrelationer. Genom de rutinmässiga situationerna såsom måltider, samling och 

olika lekaktiviteter, skapas tillfällen för samlärande bland barnen, då lärandet 

stimuleras av barns skilda erfarenheter. I resultatet lyfts måltidssituationerna, 

eftersom de skapar möjligheter för kommunikation och erfarenhetsutbyte samt 

socialt samspel. Williams (2001) poängterar att förskolans regler och rutiner 

varierar och att pedagoger därav bör vara medvetna om att vissa rutiner och 

aktiviteter kan verka exkluderande. Samlingen lyfts fram som ett exempel då den 

innehåller många regler som ofta tas förgivna och är underförstådda, vilket kan göra 
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att barn som inte lyckas följa dessa normativa antagelser beter sig felaktigt och ses 

som olydiga (a.a.). 

 

3.5.2 Kommunikativa strategier i interaktionen med barn med 

annat modersmål  

Puskás (2017) visar i sin studie att vardagliga verbala interaktioner blir ett centralt 

medel för andraspråksinlärning i förskolan, i vilka förskollärare bör utgå från det 

enskilda barnets språkprocess. När förskollärare använder scaffolding, ges barn 

möjlighet att utöva delaktighet och inflytande samt får tillfälle att delta i 

meningsfulla samspel i förskolans vardag. I scaffolding blir meningsfullhet också en 

betydelsefull komponent för barns utvecklande av självförtroende. Resultatet lyfter 

fram ett flertal strategier som förskollärare tillämpar via scaffolding, exempelvis 

repetition, inramande frågor samt gemensamt skapande av meningsfulla 

sammanhang (a.a.). Även Kirsch (2021) lyfter fram frågor som en strategi och visar 

i sin studie att de används för att möjliggöra barns deltagande i olika aktiviteter. 

Resultatet visade att både slutna och öppna frågor användes, ofta i kombination med 

att läraren bekräftade svaret som barnet gav, för att förstärka innebörden. Frågorna 

utformades utifrån barnens individuella språkliga utveckling. Om barn svarade på 

frågor på sitt modersmål bekräftade lärare detta genom att upprepa det barnet 

svarade på majoritetsspråket luxemburgiska (a.a.) 

 

3.5.3 Förskollärares förhållningssätt i språkutvecklande arbete 

Haukås (2016) visar i sitt resultat att norska språklärare, som undervisar i 

tillvalsspråk, lyfter sitt ansvar i att skapa engagemang hos barn med annat 

modersmål. Lärarna menar att det handlar om att göra barnen medvetna om sina 

språkliga resurser, så de kan se sina språk som en tillgång för lärande. Under 

intervjuerna uppmärksammades samarbete och kollegialt lärande mellan lärare som 

betydelsefullt för hur elever ges bästa möjliga förutsättningar för utveckling av alla 

sina språk. Resultatet visar däremot att lärarna anser att barn i viss mån är 

omedvetna om användningen av sitt modersmål, och därav ses modersmål inte som 

en tillgång i undervisningen (a.a.). Likaså i Wagners (2021) samt Lartec, Belisario, 

Bendanillo, Binas-o och Cammagays (2014) studier lyfter förskollärare fram vikten 

av att visa engagemang i det språkutvecklande arbetet. Förskollärarna menar att 

deras engagemang bidrog till att barnen blev mer aktiva och motiverade, då de 

upplevde att deras modersmål blev accepterat och inkluderat i undervisningen (a.a.). 

 

I Kirschs (2021) studie, vilken utfördes på tre förskolor i Luxemburg, framkom det 

att translanguaging användes som en strategi i det språkutvecklande arbetet. De tre 

förskolorna använde luxemburgska, franska samt barnens modersmål, flexibelt och 

dynamiskt under hela dagen oavsett aktivitet. Translanguaging, i kombination med 

upprepning, används kontinuerligt som en strategi för att utveckla barnens 

ordförråd. Ett exempel som ges är när en lärare instruerar barnen att ta på sig 

förkläde, hen benämner då ordet förkläde både på luxemburgiska samt på barnens 

modersmål (a.a.). I ett aktionsforskningsprojekt, på svensk förskola, framkommer 

det att förskollärarna initialt baserade sin språkpraktik på en kontrollerad pedagogik, 
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vilket ämnar kompensera för barnens bristande kunskaper i svenska (Harju & 

Åkerblom 2020). Under forskningsprojektets gång utvecklade förskollärarna ett 

tillvägagångssätt som var mer i linje med translanguaging. Translanguaging kom att 

användas som ett verktyg som gav förskollärarna nya perspektiv på användningen 

av barnens språk, vilket ledde till förändringar både i förskollärarnas handlingssätt 

samt i deras relationer med barnen (a.a.). 

 

3.5.4 Fysiska redskap i arbetet med barns modersmål 

I forskning kring arbetet med inkludering av barns modersmål uppmärksammas 

böcker på barns modersmål som ett verktyg. Wagner (2020) fann genom 

fokusgruppssamtal med lågstadielärare, att språkmedvetenhet främjade 

barngruppens acceptans av flerspråkighet. Lärare i studien framhöll att flerspråkiga 

böcker skapade nyfikna möten med nya språk, vilket ledde till en positiv attityd i 

lärandet och utforskandet av språk (a.a.). Även i Sawyer, Manz och Martins (2017) 

studie berättar förskollärare att de använder tvåspråkiga böcker samt böcker på 

barns modersmål för att inkludera språken i utbildningen. Pedagoger i Fredrikssons 

och Lindgren Eneflos (2019) studie uttrycker att familjer får möjlighet att låna hem 

flerspråkiga böcker från förskolan. Då erbjudandet sällan utnyttjas har det resulterat 

i en osäkerhet hos pedagogerna kring vårdnadshavares läsförmåga (a.a.).  

 

Ett annat redskap som i ett flertal studier lyfts fram som gynnsamt är digitala 

verktyg (se Fredriksson & Lindgren Eneflo 2019; Haukås 2016; McGlynn-Stewart, 

Murphy, Pinto, Mogyorodi & Nguyen 2019). Ljunggren (2016) visar i sin artikel att 

förskollärare använder digitala verktyg som redskap i arbetet med inkludering av 

barns modersmål. Resultatet i artikeln pekar på att de digitala verktyg som infördes 

under studien, bland annat läsplatta och en penna som spelade in ljud, bidrog till nya 

interaktionssätt. När förskollärarna i studien arbetade med de digitala verktygen 

ändrades deras arbetssätt. Istället för att ställa frågor till barnen med intentionen att 

kontrollera eller bekräfta barnens kunskaper användes frågor som ett medel för 

gemensam utforskning av nya kunskapsområden. Förskollärarna kunde exempelvis 

be barnen förklara vad deras vårdnadshavare berättade om. I relation till detta 

framkom ytterligare ett tecken på språklig medvetenheten då barnen visade att de 

kunde översätta de olika yttranden som de hörde från den talande pennan till 

svenska. Resultatet visar att barnen snabbt förstod de digitala verktygens funktion 

och ville visa upp kunskaperna för sina kamrater. Resultatet visar slutligen att 

barnen, genom att utforska tillsammans, hittar nya strategier i användandet av de 

digitala verktygen (a.a.). 

 

3.6 Utmaningar i arbetet med inkludering av barns 

modersmål 

En utmaning som synliggörs i tidigare forskning är situationen som uppstår när 

pedagoger inte kan barns modersmål, vilket Langeloo, Mascareño Lara, Deunk, 

Klitzing och Strijbos (2019) uppmärksammar. Författarna belyser svårigheter som 

pedagoger i Europa står inför när det gäller stödjandet av barns modersmål. Det lyfts 
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fram att europeiska skolor och förskolor ofta har ett stort antal barn inskrivna som 

besitter en mängd olika modersmål och att det i många fall är omöjligt att förvänta 

sig att alla dessa språk talas av pedagogerna (a.a.). I linje med detta visar 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) att pedagogers osäkerheter eller bristande 

kompetens gällande barns modersmål utgör ett hinder för att arbeta 

språkutvecklande. Sawyer, Manz och Martin (2017) lyfter emellertid att enspråkiga 

förskollärare som deltog i deras studie framhöll fördelen med att lära sig några få 

ord på barns modersmål, då det hade en positiv effekt på deras relation med barnen 

samt vårdnadshavare. Resultatet påvisar dock en osäkerhet hos både förskollärare 

och vårdnadshavare angående vem som har huvudansvaret kring inkluderingen av 

barns modersmål. Förskollärarna uttrycker att de känner sig säkra angående sina 

egna insatser men att de var tveksamma kring vilken nivå av involvering de kan 

begära av vårdnadshavarna (a.a.).  

 

Ett annat dilemma som lyfts av Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) är att de 

modersmål som flest barn besitter arbetas med mest frekvent, vilket resulterar i att 

alla modersmål inte uppmärksammas. Pedagogerna framhåller att flerspråkiga 

vårdnadshavare och personal kan vara goda resurser i ett språkutvecklande 

arbetssätt. Att se barnen som aktiva aktörer upplevs svårt och istället riktas fokus till 

vårdnadshavares och personals språkkompetenser. Utifrån detta uttrycks en 

osäkerhet kring läroplanens innehåll och hur ett språkutvecklande arbetssätt ska 

praktiseras (a.a.). I Harjus och Åkerbloms (2020) studie beskriver förskollärare de 

utmaningar de möter i arbetet med flerspråkiga grupper, då de upplever att de 

befinner sig mellan konkurrerande normer. Den ena normen talar för att 

förskollärare agerar som förmedlare av det dominerande språket och kulturen och 

den andra normen talar om förskollärare som förmedlare av värderingar i relation 

till flerspråkighet och mångkultur. Båda diskurser beskrivs tydligt i förskolans 

läroplan, men det finns en komplexitet i att som förskollärare positionera sig mellan 

dessa (a.a.). En annan utmaning som lyfts av Ragnarsdóttir (2019), är bristen på 

utbildade förskollärare i den isländska förskolan. Denna brist ses som en bidragande 

faktor till att arbetet med flerspråkigheten kan hamna i bakgrunden. Studien visar att 

detta påverkar barn med annat modersmål, då de blir mindre aktiva i vissa 

situationer där endast majoritetsspråket används, vilket gör att barnen missar 

inlärningstillfällen (a.a.).  
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4 Teoretiskt perspektiv och begrepp  
I följande kapitel presenteras den valda teorin samt de teoretiska begrepp som anses 

vara betydelsefulla för studiens syfte och frågeställningar.  

 

4.1 Sociokulturell teori 

Studien tar sin utgångspunkt i den sociokulturella teorin, vilken fokuserar på 

samspelets betydelse för lärandet (Säljö 2014). Inom den sociokulturella teorin är 

kommunikativa processer centrala då det är via kommunikation som människor 

utvecklar kunskaper och förmågor. Genom att ta del av andra individers erfarenheter 

kan människan lära sig att urskilja viktiga beståndsdelar i sin omvärld. Denna 

process pågår ständigt när individer möts och samspelar, vilket sker dagligen inom 

förskolan. På förskolan pågår ständigt interaktion exempelvis genom kroppsspråk, 

mimik och talat språk. Språkutveckling blir därav en central fråga då de barn och 

vuxna som möts på förskolan har olika förutsättningar, särskilt individer med annat 

modersmål än svenska. Genom att utgå från ett sociokulturellt perspektiv kan 

förskollärare urskilja hur barn kommunicerar och deltar i sociala sammanhang. För 

att kommunicera använder barn sitt språk, vilket enligt Säljö (2014) är en mekanism 

som möjliggör förståelse samt inhämtning av kunskaper mellan individer. Genom 

att inneha ett språk möjliggörs utbyte av erfarenheter och nya lärdomar begränsas 

därför inte endast till vår fysiska omvärld (a.a.). Utifrån det kan förskollärare se hur 

de kan utöva scaffolding, vilket innebär att en mer kunnig individ inledningsvis ger 

mycket stöd, som efterhand avtar och slutligen upphör, då barnet erövrat 

kompetensen (Björklund 2008). Säljö (2014) introducerar begreppet kommunikativa 

stöttor, vilket i följande studie kommer benämnas som språkscaffolding. 

Fortsättningsvis menar författaren att när förskollärare använder scaffolding för att 

guida barn skapas effektiva lärsituationer, där lärare och barn agerar utifrån ett 

samförstånd. Via scaffolding får barn inte bara ta emot instruktioner utan får även 

möjlighet att förstå innebörden i en uppgift samt hur de kan tolka den (a.a.).  

 

Genom scaffolding kan förskollärare hjälpa barn att nå sin närmaste proximala 

utvecklingszon, vilket innebär det nästa steg i barnets utveckling som kan uppnås 

med hjälp av en mer kunnig individ (Säljö 2014). För att hjälpa barnen att nå sin 

nästa proximala utvecklingszon kan förskollärare använda sig av artefakter. 

Begreppet artefakt syftar till de fysiska och intellektuella redskap som vardagen är 

fylld av och som människor använder i kulturella sammanhang. De fysiska 

artefakterna kan exempelvis vara verktyg, mätinstrument, informations- och 

kommunikationsteknologi samt färdmedel. Intellektuella artefakter talar för 

individens tänkande, erfarenheter samt språkliga och sociala förmågor. De 

intellektuella och fysiska artefakterna samverkar med varandra. Barn kan använda 

artefakter för att utforska och skapa förståelse för sin omvärld i en process som 

kallas mediering (a.a.) 
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4.2 Betydelse för studien   

Det teoretiska perspektiv samt begrepp som presenteras i ovanstående stycken 

kommer ligga till grund för den aktuella studiens analys. Begreppet scaffolding kan 

användas för att analysera vilka strategier förskollärare tillämpar för att stötta 

barnen i utvecklingen av deras modersmål. Begreppet artefakt anses vara aktuellt 

för studiens syfte då förskollärare och barn använder artefakter som ett medel för 

kommunikation. Artefakt kopplas i studien till de redskap som förskollärare 

använder för att möjliggöra inkludering av barns modersmål. Skribenterna för den 

aktuella studien anser inte att de med säkerhet kan säga hur och om mediering 

förekommer, då de ej varit närvarande på förskolorna. Genom förskollärarnas svar 

och förklaringar ges dock en möjlighet att urskilja om artefakter används i samspel 

med barn med målet att stärka deras språk, vilket kan tolkas vara en 

medieringsprocess. 
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5 Metod  
Följande kapitel presenterar studiens val av metod samt val av 

datainsamlingsverktyg, därefter redovisas studiens urval samt genomförande. 

Slutligen presenteras de etiska ställningstaganden som beaktats under utförandet av 

studien.  

 

5.1 Val av metod  

Studiens syfte är att undersöka hur förskollärare inkluderar barns modersmål i 

utbildningen. Utifrån syftet valde studiens skribenter att utgå från en kvalitativ 

metod med fenomenografisk ansats. Kvalitativ metod är enligt Denscombe (2018) 

relevant för undersökningar av sociala fenomen, exempelvis relationer och samspel. 

Metoden lämpar sig för mindre studier, där forskare tolkar respondenters utsagor i 

form av ord (Denscombe 2018). Enligt Engdahl och Ärlemalm-Hagsér (2015) är en 

fenomenografisk ansats gynnsam vid studier som strävar efter att lyfta fram 

kvalitativ empiri kring gruppers erfarenheter och uppfattningar av ett fenomen 

(Engdahl & Ärlemalm-Hagsér 2015). Den fenomenografiska ansatsen är gynnsam 

då den aktuella studien undersöker en grupp förskollärares erfarenheter av strategier 

och verktyg samt upplevelser av utmaningar i arbetet med inkludering av barns 

modersmål. 

 

5.2 Val av datainsamlingsverktyg  

I följande studie har semistrukturerade intervjuer använts som 

datainsamlingsverktyg. Denscombe (2018) beskriver att intervju som metod är 

passande för småskaliga studier, då intervjuer inte kräver stora resurser. Intervju kan 

användas för att undersöka exempelvis åsikter, komplexa frågor samt ge 

information från nyckelpersoner från det valda fältet. Intervjuer bidrar även till hög 

svarsfrekvens då de genomförs under planerade tillfällen, och det personliga mötet 

mellan intervjuare och respondent kan bidra till validitet i intervjusvaren. En 

semistrukturerad intervju kräver i sin tur att den som intervjuar är väl förberedd 

kring innehåll och frågor. Det kräver därtill en flexibilitet i genomförandet av 

intervjun (a.a.).  

 

Genom semistrukturerade intervjufrågor tilläts respondenterna utveckla mer 

komplexa och innehållsrika svar, vilka kan följas upp med följdfrågor för ytterligare 

djup. Enligt Denscombe (2018) är sådana intervjufrågor gynnsamma, eftersom de 

öppna frågorna kan bidra till empiri som utgår från ett förstahandsperspektiv. 

Frågornas utformning kan förutom detta ge upphov till mer djup och autencitet i 

svaren (a.a.). Genom att använda semistrukturerad intervju som 

datainsamlingsverktyg ges respondenterna möjlighet att beskriva vilka strategier och 

redskap de använder i arbetet med inkludering av barns modersmål, samt vilka 

utmaningar de möter i uppdraget. 
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5.3 Urval  

För att besvara studiens forskningsfrågor har sex verksamma förskollärare 

intervjuats (se information om urvalsgruppen i bilaga 3). Barnskötare och övrig 

personal exkluderades eftersom det är förskollärarna som har det yttersta ansvaret 

av kvaliteten på utbildningen. Förskollärarna valdes utifrån de verksamheter de 

arbetar i, tre av dem arbetar på förskolor med en stor andel barn med annat 

modersmål än svenska och tre arbetar där en liten del av barnen hade annat 

modersmål än svenska. Studiens skribenter gjorde ett medvetet val i fråga om 

förskolornas olika placeringar i syfte att bidra med variation i resultatet. De utvalda 

intervjupersonerna kontaktades initialt via mejl och förfrågades gällande deras 

intresse av att delta i den aktuella studien. Förskollärare som tackade ja till intervju 

bifogades ett missivbrev (se bilaga 1) via mejl. Därefter bokades mötestider med 

förskollärarna för intervjuerna, vilka genomfördes via det digitala programmet 

Zoom.  

 

5.4 Genomförande  

Under följande rubrik beskrivs genomförande av intervjuer samt hur det empiriska 

materialet har hanterats samt analyserats. Avslutningsvis beskrivs etiska 

överväganden som har gjorts under processen.   

 

5.4.1 Intervju  

Intervjufrågorna konstruerades utifrån den aktuella studiens syfte och 

forskningsfrågor. Tidigare examensarbeten samt vetenskapliga artiklar studerades 

för att möjliggöra en jämförelse av olika intervjuguider. Den slutliga intervjuguiden 

bestod av 27 frågor grundade i ett semistrukturerat format. Intervjuerna 

genomfördes via Zoom vid olika tidpunkter, som bestämdes utifrån varje enskild 

förskollärares schema. Skribenterna delade upp intervjuerna och genomförde totalt 

tre intervjuer var. Vid intervjutillfällena användes mobiltelefoner som instrument för 

ljudupptagning. Intervjuernas längd varierade mellan 20–40 minuter, beroende på 

hur mycket tid respondenterna kunde avvara samt hur utvecklade svar de gav.  

 

5.4.2 Bearbetning av data  

Det insamlade empiriska materialet analyserades med en kvalitativ innehållsanalys, 

genom vilken återkommande mönster, det vill säga likheter och skillnader 

synliggörs (Denscombe 2018). Ljudupptagningarna transkriberades till text för att 

möjliggöra fördjupad bearbetning av materialet. Underlaget analyserades sedan i 

syftet att finna återkommande teman, såsom nyckelord samt kategorier i relation till 

studiens forskningsfrågor. När materialet bearbetats via en kvalitativ 

innehållsanalys, jämfördes de identifierade likheterna samt skillnaderna för att 

möjliggöra en tematisering. I enlighet med Denscombe (2018) har citat som följer i 

resultatet justerats i mindre utsträckning i syfte att möjliggöra enklare läsning för 

läsaren (a.a.).  
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Utöver den kvalitativa innehållsanalysen har de sociokulturella begreppen artefakt, 

proximal utvecklingszon samt scaffolding använts. Begreppen har använts för att 

analysera vilka artefakter förskollärarna använder i sitt arbete med inkludering av 

barns modersmål, samt i vilken mån de använder scaffolding för att hjälpa barnen nå 

sin proximala utvecklingszon i sin språkutveckling. 

 

5.4.3 Etiska överväganden  

Under studiens gång har skribenterna tagit hänsyn till Vetenskapsrådets (2002) 

forskningsetiska huvudkrav. Det första kravet, informationskravet, syftar till att de 

som deltar i undersökningen ska informeras om syftet med studien. Det andra kravet 

är samtyckeskravet, vilket innebär att respondenterna har rätt att avsluta sitt 

deltagande när de vill, samt få information om på vilka villkor de medverkar. Det 

tredje kravet, konfidentialitetskravet, syftar till att respondenterna inte ska vara 

identifierbara, så att obehöriga ej kan ta del av deltagarnas personuppgifter. 

Nyttjandekravet är det fjärde huvudkravet och det innebär att respondenternas 

personuppgifter endast får delas ut med forskning som syfte (a.a.). För att uppfylla 

det första kravet har det i samband med utskick av förfrågan om intervju bifogats 

information gällande: studiens syfte, genomförande, att medverkan när som helst 

kan avbrytas, samt att insamlade uppgifterna enbart använts för studiens syfte. 

Informationen har även förmedlats vid intervjutillfället. För att uppfylla 

samtyckeskravet informerades respondenterna, både i mejlet samt vid 

intervjutillfället, om att de har rätt att avböja medverkan, samt att när som helst 

avsluta sin medverkan i undersökningen. Angående konfidentialitetskravet har den 

information som respondenterna bidragit med att anonymiserats, det vill säga 

namnen har bytts ut så att inga uppgifter kan härledas till en specifik person eller 

förskola. Samtligt insamlat material har förvarats så att inga obehöriga får tillträde 

till det. Utifrån det sista kravet har de uppgifter som samlas in under studiens gång 

endast nyttjats inom studien och ej spridits vidare.  

 

Vetenskapsrådets (2017) rapport God forskningssed har beaktats under studiens 

process. I rapporten lyfts fyra begrepp som centrala i forskningssammanhang. Det 

första begreppet sekretess innebär att allmänna handlingar är offentliga, de kan i 

vissa fall sekretessbeläggas enligt offentlighets- och sekretesslagen. Om sekretess 

råder gäller också det andra begreppet vilken är tystnadsplikt. Detta innebär att 

sekretessbelagda uppgifter omfattas av tystnadsplikt, dock gäller inte tystnadsplikt 

om forskare under studien får uppgifter om lagbrytande handlingar, vilket i så fall 

ska anmälas. Det tredje begreppet anonymitet innebär att forskarna ska anonymisera 

uppgifter, exempelvis namn eller provsvar. Detta för att uppgifterna inte ska kunna 

härledas till den enskilda individen. Det sista begreppet integritet hör samman med 

anonymitet då den lyfter forskarens ansvar att skydda respondenternas personliga 

integritet och privatliv (Vetenskapsrådet 2017). Utifrån dessa begrepp har 

intervjuerna utformats och den insamlade empirin har hanterats så att samtliga krav 

och rekommendationer följts. För att skydda respondenternas identiteter har de getts 

fingerade namn när deras uttalanden citerats i studien.   
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6 Resultat  
I följande avsnitt sammanställs studiens resultat med utgångspunkt i 

respondenternas utsagor som sedan tematiseras resultatet utifrån gemensamma 

aspekter. De två teman som presenteras är: Förskollärares strategier samt 

Förskollärares verktyg har som syfte att besvara studiens första forskningsfråga. 

Det tredje temat: Utmaningar i arbetet med att inkludera barns modersmål utgår 

från den andra forskningsfrågan. Detta följs sedan av en sammanfattning av 

resultatet samt en resultatanalys utifrån ett sociokulturellt perspektiv.  

 

6.1 Förskollärares strategier  

Följande tema behandlar de strategier som de intervjuade förskollärarna lyfter i 

relation till sitt förhållningssätt samt arbetssätt, vilka implementeras i arbetet med 

barns modersmål. 

 

6.1.1 Engagemang, uppmuntran och intresse 

I resultatet framkommer engagemang som en betydelsefull komponent i 

förskollärarnas förhållningssätt, i relation till inkludering av barns modersmål. 

Respondenten Anja nämner att det är personalens professionella förhållningssätt 

samt inställning till flerspråkighet som påverkar mest. Elina framhåller att respekt 

för barnen och deras rätt till modersmålet är en viktig komponent, både i relation till 

barnkonventionen samt utifrån den pedagogiska grundsyn som förskolan arbetar 

efter. Vidare uttrycker Sanna ”Att lyfta språken är ett sätt att visa respekt”: 

 

Förskollärarna Elina och Jonna beskriver sitt ansvar i att skapa förutsättningar för 

barnen att förstå och kommunicera, då pedagoger inte kan ta förgivet att barnen 

förstår instruktioner på svenska. Att visa intresse för modersmålen på olika sätt 

nämns också av flera respondenter. Två av förskollärarna nämner att de frågar barn 

och vårdnadshavare om betydelsen av olika ord på modersmålen samt använder 

Google translate för att själva lära sig orden. Vidare nämner Freja att de dock inte 

har några uttalade strategier i arbetslaget, med det finns ett grundläggande genuint 

intresse för barns modersmål. Flera förskollärare lyfter betydelsen av att uppmuntra 

barnen till att använda sitt modersmål i utbildningen. Två av respondenterna 

beskriver hur språken inkluderas i förskolans vardagliga sammannhang.  

 

Ibland fokuserar vi vietnamesiska i samlingen exempelvis. Idag 

har vi läst Greta Gris på arabiska vilket barnen tyckte var väldigt 

spännande. Och det handlar mycket om att vi pedagoger är 

positiva till det i syfte att göra barn medvetna om hur arabiska 

låter. - Elina 

 

6.1.2 Synliggörande av modersmålen  

I relation till att uppmuntra användning av modersmålet delger samtliga 

förskollärare olika sätt att synliggöra språken i undervisning och miljö. Fem av 
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förskollärarna nämner att de på avdelningarna har satt upp bland annat flaggor, 

alfabet och hälsningsfraser på barnens modersmål. En motivering till detta är dels 

att barn och vuxna ges möjlighet att bli medvetna om vilka språk som talas på 

avdelningen, och en annan är att uppmärksamma de olika skriftspråken.  

 

Så där kan barnen se varandras bokstäver och språk, för det kan 

skilja ganska mycket… det gör att barnen blir medvetna om att 

det finns andra bokstäver eller att bokstäver kan se ut på olika 

sätt, och även siffror. - Anja 

 

Flera av respondenterna belyser vikten av att språken får en visuell roll i miljön, för 

att barn och vårdnadshavare ska känna sig inkluderade och sedda. Språken 

synliggörs i andra vardagliga aktiviteter, till exempel via högläsning, räkning och 

sång vilka utförs på barns modersmål. Tre av förskollärarna motiverar detta genom 

att lyfta fram möjligheterna för barnen att lyssna på och jämföra de olika språken 

samt reflektera över att komma från olika länder.  

 

Jag vill att modersmål ska vara inkluderat i miljön så att barnen 

kan känna igen sig, i böckerna exempelvis. När du kommer in 

till vår avdelning så har vi i tamburen laminerade skyltar där det 

står välkommen på olika språk, så både vårdnadshavare och 

barnen ska liksom känna igen sina bokstäver och sitt språk. - 

Jonna 

 

Förskolläraren Jonna påpekar att de strävar efter att göra inkluderingen av 

modersmålen till en naturlig del av den dagliga verksamheten, för att förhindra att 

barn känner sig utpekade. Hon konstaterar att vissa barn kan tycka att det är jobbigt 

när deras modersmål uppmärksammas, då det kan skapa en känsla av olikhet från 

resten av gruppen. I relation till det berättar Sanna och Anja att förskollärare 

behöver individualisera sin uppmärksamhet för att kunna uppfatta vad det enskilda 

barnet vill förmedla, trots språkliga begränsningar. Detta är även angeläget vid 

undervisning i helgrupp eftersom hela gruppen inte kan antas förstå det som 

pedagoger vill förmedla. Utöver det uppmärksammar Anja det individuella barnets 

identitet i relation till modersmålet: 

 

Det skapar också trygghet, för jag tycker att modersmål är 

väldigt viktigt för barn, på längre sikt… Det är ju ens egen 

identitet, egna rötter, släktingar, familjeband - Anja  

 

6.1.3 Samverkan med vårdnadshavare  

Förskollärarna Sanna och Jonna förklarar att inkluderingen av modersmål har skapat 

djupare relationer med vårdnadshavare, då kommunikationen mellan pedagoger och 

vårdnadshavare ökar. Sanna delger också att vårdnadshavare vågar tala 

modersmålen i större omfattning på förskolan. Elina understryker sitt eget ansvar i 

att skapa förutsättningar till att möjliggöra goda relationer med flerspråkiga 

vårdnadshavare, genom att exempelvis använda en kollegas språkkompetenser 

alternativt ett översättningsverktyg. Tre av förskollärarna berättar att de använder 
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vårdnadshavares språkliga kompetenser som en hjälp vid översättning av ord på 

barnens modersmål. Sara belyser att detta ger möjligheter att skapa meningsfulla 

sammanhang där barnen kan samspela med hjälp av sina modersmål. Freja lyfter 

vikten av att nå ut till vårdnadshavare på deras modersmål, särskilt till de som inte 

behärskar det svenska språket till fullo. Jonna berättar i sin tur att de på hennes 

avdelning skriver månadsbreven på olika språk för att inkludera alla 

vårdnadshavare. Två av respondenterna uttrycker betydelsen av att uppmuntra och 

informera vårdnadshavare om att tala modersmålet i hemmet: 

 

Barnen behöver föräldrarnas stöd för att utveckla sitt 

modersmål, samt att personal har en bra kontakt med föräldrarna 

är ju viktigt för att understryka det -Kerstin 

 

Tre av respondenterna berättar att de har mottagit positiv respons av 

vårdnadshavarna rörande inkludering av modersmålen och Jonna belyser att hon i 

kommunikationen försöker möta vårdnadshavare halvvägs, utifrån de språkliga 

resurser och kunskaper båda parter kan bidra med. Elina nämner att 

vårdnadshavarna uppmärksammat att modersmålen inkluderats visuellt i miljön 

samt att dokumentation finns tillgänglig på flera språk. Vidare berättar Elina att hon 

emellertid inte upplever en förbättrad samverkan trots arbetet med inkludering och 

synliggörande av modersmålen:  

 

Men just att samverkan eller relationen blir bättre har jag väl 

inte upplevt… Tyvärr.  Man har inte samma relation till alla 

vårdnadshavare tyvärr och om jag får tala för mig själv så 

märker jag att man har bättre kontakt med vårdnadshavare som 

har svenska som modersmål. Ibland kommer de och hämtar sitt 

barn och frågar ingenting, men man försöker förklara vad man 

gjort idag och de verkar inte förstå. Men det kanske är viktig 

information som behöver förmedlas, ibland blir det svårt att 

kommunicera - Elina  

 

6.1.4 Tydliga rutiner samt utvecklingsarbete  

En faktor som tre av förskollärarna belyser är vikten av tydliga rutiner i förskolans 

vardag. Dessa ses som ett stöd för barnen i deras språkutveckling, då rutiner bidrar 

till trygghet och förståelse för sambandet mellan ord och handling. Förskolläraren 

Sanna berättar att de kombinerar rutiner, såsom omvårdnadssituationer, med 

bildstöd för att skapa extra tydlighet i övergångar mellan aktiviteter:  

 

Vi har bildstöd vid rutinsituationer exempelvis toaletten och 

handfatet, tvätta händerna, påklädning. Bildstödet är ju 

fantastiskt bra för att visa enkelt och tydligt vad som förväntas. 

[...] Alla barn mår bra av den tydligheten tror jag. - Sanna 

 

Tre av respondenterna berättar hur de använder pedagogisk dokumentation i det 

systematiska kvalitetsarbetet. Det används dels som ett verktyg för att synliggöra 

hur både pedagoger och barn arbetar med modersmålen, dels för att följa upp barns 
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lärande. Sanna nämner i relation till detta att förskollärarna, tillsammans med 

rektorn, ska kunna använda det systematiska kvalitetsarbetet för att utvärdera om de 

har arbetat för lite med barns modersmål.  

 

En ytterligare del av förskolans organisation som framkommer i intervjuerna är 

användningen av styrdokumenten i relation till inkludering av barns modersmål. De 

styrdokument som förskollärarna berättar att de utgår ifrån är läroplanen, 

verksamhetsmålen, barnkonventionen samt likabehandlingsplanen. Enbart Jonna 

hänvisar till ett specifikt mål vilket fokuserar barns modersmål, medan övriga 

respondenter förklarar generellt hur målen kan tolkas i relation till barns modersmål.  

 

Vi har två prioriterade mål och vi prioriterar ju pedagogiska 

miljöer och barns delaktighet och inflytande. Det har lite med 

det här att göra egentligen, vi arbetar med att inkludera alla barn 

och det gäller ju även barns modersmål så att barn ska känna 

delaktighet och ha möjlighet att utöva inflytande hos oss. Dock 

skulle jag inte säga att vi har något övergripande mål när det 

kommer till just modersmål. – Elina 

 

6.1.5 Kompetenser att tillgå  

En annan del av de organisatoriska förutsättningarna som lyfts är användningen av 

personal med flerspråkig kompetens som en resurs i arbetet med barns modersmål. 

Fem av respondenterna har tillgång till flerspråkiga pedagoger på förskolan. Av 

dessa fem lyfter Anja och Jonna att de tar hjälp av övrig personal, exempelvis 

kökspersonal och vaktmästare, vid tolkning när det inte gäller sekretessbelagda 

uppgifter. Kerstin delger i sin tur att det på hennes förskola inte finns fastanställd 

personal med flerspråkig kompetens, men att de ofta har vikarier som delar barnens 

modersmål. I relation till det berättar både hon och Freja att flerspråkiga vikarier 

kan bistå med att vidga förståelsen gällande olika kulturer och traditioner. Jonna 

belyser en annan fördel:  

 

Men mellan oss pedagoger så tycker jag också att det är kul att 

det är stor variation på språken och vi lär ju oss så mycket av 

varandra. - Jonna 

 

Respondenterna framhåller att flerspråkig personal ses som en tillgång, då personal 

och barn som delar modersmål har en ömsesidig förståelse. Flerspråkig personal 

bistår med stöd gällande kommunikation med vårdnadshavare och barn, samt 

hjälper till med översättning av skriftlig information. Elina konstaterar också att 

flerspråkig personal är en förutsättning som hela förskolan kan dra nytta av, hon 

berättar exempelvis att hennes egen språkkompetens inte brukas på hennes 

avdelning men att hon bistår med stöttning där behovet finns. 

 

Tre av respondenterna understryker att rektorns stöd har underlättat samt initierat en 

utveckling av arbetet med inkluderingen av barns modersmål. Elina och Jonna 

berättar att deras rektorer har bistått med bland annat fortbildning i form av kurser 
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samt utvecklingsgrupper, men även med motivation för uppdraget. Endast en av 

respondenterna lyfter yrkesgrupper utöver pedagoger och rektor: 

 

Ja, men det är faktiskt så att vi har en specialpedagog som är 

knuten till vår förskola och nu har vi fått en kurator som är 

länken mellan, förskolan mellan barnen, vårdnadshavare och 

socialtjänsten - Anja 

 

6.2 Förskollärares redskap  

Följande kategori behandlar de intervjuade förskollärarnas användning av redskap i 

syfte att möjliggöra kommunikation utifrån samtliga av barns språkliga resurser. 

 

6.2.1 Tecken, bilder och gester  

Förskolläraren Elina berättar att för henne innebär inkludering av barns modersmål 

att barn har rätt att uttrycka sig samt få sin röst hörd. Hon belyser att alla barn har 

olika sätt att uttrycka sig och att det är centralt att pedagoger erbjuder variation och 

stöttning i kommunikationen med barnen. Vidare berättar fyra av förskollärarna om 

hur de använder kroppsspråk och mimik för att förtydliga sin kommunikation med 

barn och vårdnadshavare. Respondenterna Sanna och Kerstin lyfter fram vikten av 

att vara tydlig, vilket de förstärker genom kroppsspråket. Anja delger att de 

använder en storskärm för att visa deras egna samt barnens dokumentationer, 

eftersom det möjliggör för barnen att kommunicera via sin kropp, genom att peka 

och gestikulera. Förskolläraren Jonna uppger i sin tur att pedagogerna på hennes 

avdelning strävar efter att använda ett så brett kommunikationsområde som möjligt 

och att de därför använder hela kroppen när de kommunicerar med både barn och 

vårdnadshavare.  

 

Fem av förskollärarna berättar att de i undervisningen använder TAKK, tecken som 

stöd, för att tydliggöra samt förstärka det pedagogerna vill förmedla till barnen. 

Utöver TAKK, så väl som i kombination med TAKK, används bildstöd som strategi 

för att stötta och vägleda barnen. Bildstödet används delvis vid rutinsituationer, för 

att tydliggöra händelseförloppet för barnen, samt för att ge barn möjlighet att koppla 

samman bilder och ord för en utökad ordförståelse.  

 
Jag ser verkligen det som en förutsättning att bildstödet ger en 

väldigt stor fördel för oss i vårt arbete, men också för barnen. 

För barnen pekar ju också på bilderna i verksamheten när de 

kommunicerar med varandra, om de inte förstår varandra. Och 

det tycker jag är jättebra och det är så roligt att se. - Jonna 
 

 

6.2.2 Digitala verktyg, appar och fysiska böcker  

Ett annat verktyg som förskollärarna använder i kommunikationen är lärplattan. 

Lärplattan används bland annat för att få tillgång till Google översätt med avsikt att 

underlätta kommunikationen med vårdnadshavarna, samt i vardagliga situationer 
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såsom vid lunch för att ta reda på olika ord på barnens modersmål. Anja beskriver 

att lärplattan dels används för att visa vårdnadshavare bilder från dagens aktiviteter, 

dels för användning av flerspråkiga appar där barnen exempelvis kan peka på ett 

djur, vilket då säger djurets namn på barnets modersmål. 

 

Alla respondenter beskriver att de använder appen Polyglutt (en app där sagor kan 

läsas på olika språk) som ett redskap för att inkludera och synliggöra barns 

modersmål i arbetet med litteratur och litteracitet. Tre av förskollärarna belyser 

fördelen med Polyglutt, då samtliga barn ges möjlighet att utforska och få förståelse 

för sitt eget samt sina kamraters olika språk. Samtliga respondenter använder fysiska 

böcker som ett redskap för språkutveckling. Böckerna används exempelvis för att 

representera mångfald i förskolans miljö och fyra av förskollärarna lyfter att de på 

förskolan har flerspråkiga böcker utefter de modersmål som finns representerade. 

Tre av respondenterna berättar att böckerna används för att synliggöra barns olika 

levnadsförhållanden, vilket ger barnen i förskolan en chans till identifiering och 

igenkänning:  

 

Vi lånar inte de stereotypiska böckerna, vi tänker på att 

litteraturen ska representera alla i vårt samhälle. Nu har vi också 

böcker på olika språk, inte bara på svenska. Vi är inne på det här 

nu, att öka just språkvariationer på böcker vilket är bra. - Elina 

 

6.3 Utmaningar i arbetet med att inkludera barns 

modersmål 

I nedanstående tema beskrivs utmaningar som de intervjuade förskollärarna lyfter 

fram som begränsande i arbetet med att inkludera samt vidareutveckla barns 

kompetenser inom modersmålen. Slutligen presenteras de förutsättningar som 

förskollärare anser sig vara i behov av i arbetet med barns modersmål. 

 

6.3.1 Begränsningar i relation till språkliga skillnader   

En utmaning som samtliga respondenter uppmärksammar är att deras egna 

begränsade språkkunskaper kan hämma kommunikationen med barn och 

vårdnadshavare. Kerstin lyfter hur väsentlig kommunikationen är i förskolan och 

nämner att det kan uppstå missförstånd när pedagoger och vårdnadshavare inte 

förstår varandra. Hon poängterar också hur värdefull flerspråkig personal samt 

tillgång till tolk är, men förklarar även att det är svårt att tillgå i vardagliga 

situationer såsom vid hämtning och lämning. Sara och Freja belyser svårigheterna 

med att inte kunna uttala ord på modersmålen och Jonna berättar vidare om 

utmaningen i att inte kunna läsa böcker skrivna på modersmålen för barnen. En 

annan aspekt som lyfts av Anja och Elina gäller barn som på grund av begränsade 

kunskaper i svenska söker trygghet i kamrater som talar samma språk. 

 

Det är just att de pratar mycket, enbart med varandra. De leker 

bara med varandra. De förstår bara varandra så att det blir svårt 

att dela dem och bjuda in till andra samspel och andra 
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konstellationer. Det är ett dilemma, det är lite svårt att bryta för 

det är ju deras trygghet. Men svårigheten blir att de missar 

samspel med andra barn, vilket är så viktigt i de här åldrarna. 

-  Elina 

 

Respondenterna framhåller att det finns en utmaning i att fördela utrymmet mellan 

svenska språket och barns olika modersmål. De menar att det uppstår en svårighet 

när det finns ett flertal språk i barngruppen att ta hänsyn till. Anja lyfter fram 

dilemmat som uppstår när det finns en språklig majoritet i barngruppen, då 

pedagoger lätt exkluderar de språk som tillhör minoritet. I relation till detta nämner 

Elina att det finns en tendens att pedagoger dras till det enkla, exempelvis att endast 

inkludera svenska under högläsning. I intervjuerna framkommer två olika sidor av 

utmaningen: dels att barn kan förlora sitt modersmål om de inte får utöva det på 

förskolan, dels att förskolan är en central del i samhällsintegreringen, vilken i sin tur 

kräver goda svenskkunskaper. Vidare belyser Anja hur viktigt det är att barn har 

utvecklat sina kunskaper inom svenskan tills de börjar skolan. Hon påpekar även att 

många barn får utökad tid inom förskolan på grund av deras bristande 

svenskkunskaper samt att pedagoger inte har utbildning till att på rätt sätt stödja 

barn i respektive modersmål. Detta är en utmaning som fyra av de övriga 

respondenterna också belyser. 

 

Vi vet ju kanske vart de ligger i den svenska språkinlärningen, 

men vart de ligger i sitt modersmål har vi ingen aning om, för vi 

förstår inte vad de säger. Och speciellt om de håller på att börja 

prata, så kan vi utläsa svenska ord, men börjar de prata på sitt 

modersmål, då vet vi inte alls vart dom ligger. Och därför kan vi 

inte utmana dem. - Freja 

 

Elina påpekar att material och verktyg, som förskolan tillhandahåller, inte kan 

användas framgångsrikt om inte pedagoger har kunskap om hur de kan stötta barns 

modersmålsutveckling. Även Kerstin framhåller att pedagoger behöver fortbildning 

för att på rätt sätt bemöta barn med annat modersmål än svenska. Jonna och Elina 

framhåller betydelsen av att ha en kompetent personalgrupp, då det är avgörande i 

huruvida undervisningen håller en hög kvalitet. Elina uppger dock att hon som 

ensam förskollärare får ta ett stort ansvar och att tiden då blir knapp. Fyra 

respondenter lyfter begränsad tid som en utmaning och bristen på tid till planering 

och reflektionstid nämns som en orsak till att arbetet med barns modersmål blir 

lidande. Därav förhindras möjligheter till fördjupning inom ämnet och samverkan 

begränsas. 

 

Ja… det krävs ju mycket tid så klart, till våra månadsbrev till 

exempel, om vi vill skriva dem på de olika språken. Vi har 

tyvärr inte alltid den tiden att planera och skriva de här breven 

och det tar också mycket tid på utvecklingssamtal och liknande, 

vilket gör att det blir en svårighet i hela arbetet. -Jonna 
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6.3.2 Behov av ökade förutsättningar  

Utifrån de utmaningar som framkom i resultatet belyser förskollärarna de 

förutsättningar som anses vara nödvändiga för att fortskrida och utveckla arbetet 

med inkludering av barns modersmål. Den första förutsättningen som 

uppmärksammas är personal och Kerstin berättar att hon önskar att specialpedagog 

fanns mer tillgängligt. Fyra av förskollärarna önskar att det fanns tillgång till 

personal med kompetens inom barnens modersmål. En annan förutsättning som 

flera av respondenterna lyfter är behovet av kollegialt lärande samt fortbildning, 

exempelvis i form av föreläsningar, tid för reflektion inom arbetslaget samt relevant 

och aktuell litteratur. Vidare önskar förskollärarna mer material till avdelningarna i 

form av flerspråkig litteratur, fler digitala verktyg samt pedagogiskt material som är 

anpassat utefter flerspråkiga barn (exempelvis spel och pussel).   

 

På frågan om vilka fördelar respondenterna upplever när de inkluderar barns 

modersmål svarar samtliga att det finns en positiv vinning i uppdraget.  

 

Jo, men fördelarna skulle jag säga är att det känns som att det 

blir mer ett vi på något sätt, det blir mer en vi-känsla när man 

inkluderar olika språk, olika religioner, kulturer och vi vill lära 

oss så mycket av varandra. Och hade man haft ett och samma 

land, en och samma religion, en och samma kultur, det känns för 

mig som att man inte hade kommit någon vart. Men nu är vi är 

så olika, en pratar det språket och den ena pratar det andra. - 

Elina 

 

6.3.3 Sammanfattning av resultat  

Utifrån det första temat: Förskollärares strategier går det att urskilja ett antal 

strategier som förskollärare använder i arbetet med att inkludera barns modersmål:  

 
• Förskollärarna lyfter fram ett antal egenskaper som de genom sitt 

förhållningssätt använder som strategier i arbetet med inkludering av 

modersmålen: engagemang, intresse, uppmuntran samt positiv inställning 

till flerspråkighet. Dessa egenskaper framhålls som viktiga att inneha i 

rollen som förskollärare för att arbeta med- och inkludera samtliga barn och 

deras modersmål i verksamheten.  

• Förskollärarna belyser vikten av att synliggöra språken i undervisningen 

samt i den pedagogiska miljön, exempelvis genom flaggor, bildstöd och ord 

på modersmålen som synliggörs på väggarna. Att varje barn ges möjlighet 

att bli språkligt medvetna samt att vårdnadshavare känner sig inkluderade 

ses som betydelsefullt. Även betydelsen av individualiserad uppmärksamhet 

samt identitet i relation till modersmål tas upp.  

• Under intervjuerna framkommer samverkan med vårdnadshavare som en 

strategi. Förskollärarna ser inkludering av barns modersmål som ett sätt att 

göra vårdnadshavarna mer delaktiga i utbildningen. Vårdnadshavarnas 

språkliga kompetenser används för exempelvis översättning av ord på 

modersmålen till svenska.  

• Rutiner ses som en behjälplig strategi då det bidrar med trygghet och 

förståelse. Det rutinmässiga användandet av pedagogisk dokumentation ses 

som en strategi för att synliggöra arbetet med modersmålen. En annan 
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strategi som framkommer är styrdokumenten och det stöd de kan ge i 

utformningen av utbildningen.  

• Förskollärarna i studien framhåller att flerspråkig personal ses som en 

resurs och stöd, exempelvis vid tolkning. Även rektorn lyfts som ett stöd i 

arbetet. 

 

Utifrån temat Utmaningar framkommer förskollärares upplevda utmaningar de mött 

i arbetet med att inkludera barns modersmål samt vilka förutsättningar som hade 

behövts för att utveckla arbetet:  

 

• Den främsta utmaningen som samtliga respondenter lyfter är deras egna 

begränsade språkkunskaper inom barnens modersmål. Detta hämmar 

arbetet, exempelvis vid undervisning och kommunikation vid 

rutinsituationer.  

• En annan utmaning som lyfts är svårigheten i att fördela utrymmet mellan 

det svenska språket och modersmålen. Dels handlar det om att de språk som 

är i majoritet får mest fokus, dels handlar det om de krav förskollärare har 

på sig gällande att ge barnen goda svenskkunskaper inför skolstart.  

• Förskollärarna belyser också komplexiteten i att bedöma vart barn ligger i 

sin språkutveckling inom modersmål. En kompetent personalgrupp ses som 

en förutsättning för att på bästa sätt arbeta språkutvecklande.  

• Utöver detta ses även brist på tid som en faktor vilken kan begränsa och 

hindra förskollärare att arbetet fortlöper och utvecklas.  

• De förutsättningar respondenterna anger som nödvändiga för utveckling av 

arbetet med modersmålen är: tillgång till flerspråkig personal och 

specialpedagog, kollegialt lärande, fortbildning och pedagogiskt material 

anpassat till modersmålen.  

 

6.4 Teoretisk analys av resultat 

Utifrån resultatet har skribenterna för studien genomfört en analys med hjälp av det 

sociokulturella perspektivet och centrala begrepp. Den första kategorin behandlar 

förskollärares olika strategier för scaffolding användning av scaffolding, den andra 

förskollärares användning av artefakter och slutligen utmaningar i relation till det 

sociokulturella perspektivet.  

 

6.4.1 Förskollärares användning av scaffolding 

I intervjuerna framkommer det att förskollärarna kopplar begreppet strategier till ett 

antal egenskaper i relation till förhållningssätt; uppmuntran, engagemang och 

intresse. Utifrån det sociokulturella begreppet scaffolding går det att urskilja att 

förskollärarnas förhållningssätt blir en strategi. Beroende på vilka egenskaper som 

genomsyrar förhållningssättet, samt om språken ses som en tillgång eller inte, kan 

det antingen stödja eller bromsa barns möjlighet till utveckling av modersmålet. 

Detta kan kopplas till vad lärare i Wagners (2020) studie uppmärksammar, eftersom 

en öppen och positiv attityd gentemot barns användning av modersmål påverkar i 

vilken mån barnen tillåts att bruka sitt modersmål (a.a.). Förskollärarna i den 
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aktuella studien besitter en förståelse för hur deras förhållningssätt påverkar i vilken 

utsträckning barns modersmål ges utrymme i utbildningen. Detta kan kopplas till 

vad Säljö (2014) lyfter angående att se språk som ett intellektuellt redskap, vilket 

kan användas för att möjliggöra delaktighet (a.a.). Förskollärarna i studien uttrycker 

att de uppmuntrar barnen till att använda sina modersmål, det vill säga att de 

använder sitt förhållningssätt och attityd som en strategi för att stötta barnen.  

 

Två av förskollärarna nämner att de använder frågor som en strategi för att utveckla 

barnens användning av modersmålet. Kirsch (2021) beskriver att förskollärare som 

ställer frågor möjliggör för barn att känna sig delaktiga i situationen och frågorna 

kan fungera som ett sätt att bekräfta barn i interaktionen (a.a.) Användningen av 

frågor kan tolkas vara ett sätt att språkscaffolda barnen, det vill säga stötta dem i sin 

utveckling av modersmålet. Säljö (2014) menar att vuxna kan använda 

kommunikativa stöttor, vilket innebär att förskolläraren använder en strategi såsom 

frågor, för att hjälpa barnet nå sin nästa proximala utvecklingszon i språket (a.a.). 

 

6.4.2 Förskollärares användning av artefakter  

Säljö (2014) menar att det på förskolan ständigt pågår interaktion i olika former 

exempelvis kroppsspråk och talat språk (a.a.). I den aktuella studien framkommer 

det att samtliga förskollärare använder multimodala redskap såsom TAKK, bilder 

och kroppsspråk som verktyg för att stödja barns kommunikation. Verktygen 

används dels för att förtydliga förskollärarnas eget tal och handling, dels för att 

delge barn likvärdiga förutsättningar att förstå det som uttrycks i diverse 

sammanhang. Exempelvis används det för att förtydliga instruktioner vid aktiviteter.  

Användningen av multimodala redskap kan kopplas till Lahdenperäs (2018) 

definition av begreppet translanguaging. Translanguaging syftar till att barn får 

möjlighet att använda alla sina språkliga resurser, både verbala och ickeverbala, för 

att kommunicera (a.a.). Det kan tolkas som att det skapas en bro mellan språken, 

eftersom förskollärares användning av artefakter kan bidra med förutsättningar för 

överförbarhet. Enligt Sandvik och Spurkland (2015) innebär det att de kunskaper 

som barn förvärvar inom ett språk kan föras över till de övriga språk som barnet 

talar, det vill säga att de färdigheter som barn utvecklar kan brukas inom samtliga 

språk (a.a.). 

 

Vidare kan multimodala redskap kan hänvisas till det sociokulturella begreppet 

artefakter, vilket Säljö (2014) förklarar som de fysiska och intellektuella redskap 

människan använder i kommunikationen. I den aktuella studien har förskollärarna 

definierat artefakter som fysiska verktyg såsom bildstöd, lärplatta och böcker. De 

lyfter även fram intellektuella artefakter som exempelvis alfabet, texter och bilder. 

Säljö (2014) menar att språk är det mest betydelsefulla redskapet för samspel och att 

det möjliggör för individer att förstå, uttrycka sig och skapa förståelse för sin 

omvärld (a.a.). Med det i åtanke kan det uppfattas som att förskollärarna i studien, 

genom användning av artefakter (exempelvis bildstöd) i interaktionen med barn, 

skapar förutsättning för en bredare kommunikation. Barn ges därav möjlighet att 

kommunicera både verbalt och icke-verbalt, samt ta in information på det sätt som 

passar bäst utifrån deras individuella behov.  
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I resultatet påpekar en av respondenterna att pedagoger medvetet bör stötta och 

hjälpa barn att förstå hur artefakterna kan användas i kommunikationen. Flera av 

förskollärarna lyfter vikten av att vara tydlig och att använda sig utav förskolans 

rutiner och vardagliga moment för att stötta barns språkutveckling. Förskollärarnas 

tillämpning av multimodala redskap kan ställas i relation till Samuelssons (2021) 

studie där det framkommer att pedagoger via scaffolding kan skapa en stödjande 

struktur i vilken barnen kan delta i verksamheten via sina icke-verbala 

kommunikationssätt (a.a.). Utifrån det indikerar resultatet i vår studie att 

förskollärare, genom att inkludera artefakterna som en naturlig del av förskolans 

vardag, skapar förutsättningar för barnen att självständigt utnyttja artefakterna i 

samspel med andra.  

 

6.4.3 Utmaningar i relation till det sociokulturella perspektivet  

För att förskollärare ska kunna utöva scaffolding utifrån varje barns behov behövs 

tid. Resultatet indikerar att förskollärare på grund av tidsbrist har svårt att utöka sin 

kompetens vad gäller barns modersmål samt finna rätt verktyg för uppdraget. Detta 

kan relateras till den proximala utvecklingszonen, vilken Säljö (2014) menar kan 

uppnås med stöd av någon som är mer kompetent inom området (a.a.). Den aktuella 

studien visar emellertid att majoriteten av förskollärarna inte anser sig ha tillräcklig 

kunskap för att kunna utmana barnen vidare inom modersmålet. Två av 

respondenterna uppmärksammar en svårighet gällande att modersmålen hamnar i 

minoritet vilket utgör att svenskan förblir majoritetsspråket i förskolan. Dilemmat 

är, enligt förskollärarna, att fördela utrymmet mellan språken lika eftersom de har 

ett ansvar att lära barnen adekvat svenska inför skolstart, samtidigt som 

modersmålen bör inkluderas. I linje med detta uttrycker förskollärarna i studien att 

det är väsentligt att tillgå personal med adekvat kompetens inom området. 

Ragnarsdóttir (2019) lyfter i sin studie att bristen på utbildade förskollärare påverkar 

barn med annat modersmål, då barn blir mindre aktiva i situationer där endast 

majoritetsspråket används, vilket utgör att barn kan missa inlärningstillfällen (a.a.).  

 

Den aktuella studiens resultat pekar mot att samtliga av förskollärarna upplever en 

svårighet i samverkan med vårdnadshavare då den begränsas av språkliga 

skillnader. I Ragnarsdóttirs (2019) studie framkommer det att förskollärarna 

upplever att dialogen med vårdnadshavare är en utmaning på grund av att 

majoritetsspråket ofta används (a.a.). I det sociokulturella perspektivet fokuseras 

samspelet, vilket kan begränsas när det uppstår svårigheter i kommunikationen 

(Säljö 2014). Det är via kommunikation människan utvecklar kunskaper och 

förmågor (a.a.). Kommunikationen med barn och vårdnadshavare av annat 

modersmål bör därav vara prioriterat, för att skapa förutsättningar att ge alla 

likvärdig förståelse.  

 

Utifrån resultatet kan det tolkas som att flertalet av förskollärarna i studien inte 

arbetar med modersmålen utifrån ett helhetsperspektiv, då inkludering av 

modersmålen sker bitvis vid utvalda tillfällen. Respondenternas utsagor indikerar på 

att modersmål är ett separat ämne som kräver en viss kompetens och erfarenhet 
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samt planering för att inkludera det i den vardagliga verksamheten. Säljö (2014) 

menar på att utifrån ett sociokulturellt perspektiv ska helheten fokuseras, det vill 

säga att teori och praktik och språk och handling ska vara i symbios. Språket är 

nyckeln till samspel, vilket ska ske genom en process i vilken artefakter används till 

scaffolding i medieringsprocessen (a.a.). Det kan därför tolkas som att förskolans 

utbildning ska utgå från att lärande sker hela tiden, på olika sätt och därför är det av 

vikt att modersmålen inkluderas i samtliga av utbildningens moment.  

 

Sammanfattningsvis pekar resultatet på att förskollärarna i studien aktivt använder 

artefakter i syfte att scaffolda barnen i deras generella språkutveckling. 

Modersmålen inkluderas, men enligt förskollärarna i studien har svenskan 

fortfarande majoritet. Förskollärarna har en öppen och tillåtande attityd gentemot 

språk, trots det skiljer det sig gällande hur aktivt de arbetar med att inkludera och 

utveckla barns modersmål. Detta beror på att förutsättningar såsom 

kompetensutveckling och tid till planering saknas enligt respondenterna. 
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7 Diskussion  
I följande kapitel presenteras en metoddiskussion i vilken studiens skribenter 

diskuterar val av metod. Därefter presenteras en resultatdiskussion, i vilken 

resultatet ställs mot aktuell och tidigare forskning samt studiens bakgrund samt vald 

teori. Slutligen diskuteras de pedagogiska implikationer som studien kan bidra med 

samt förslag på vidare forskning.  

 

7.1 Metoddiskussion   

Initialt hade vi för avsikt att använda enkät som datainsamlingsverktyg, men utifrån 

det som Denscombe (2018) påpekar apropå risken av låg sanningshalt i enkätsvar 

beslutade vi att inte använda enkät. Istället valdes intervju som metod, vilket enligt 

Denscombe (2018) lämpar sig för småskaliga studier där exempelvis erfarenheter 

och åsikter fokuseras (a.a.). Inledningsvis var målet att intervjua förskollärare, 

barnskötare samt outbildad personal. Vår avsikt grundades i att majoriteten av 

svenska förskolans personal inte enbart består av förskollärare. Därav ville vi 

inkludera samtlig personal som möter barn med annat modersmål än svenska. I 

slutändan lades fokus enbart på yrkesverksamma förskollärare eftersom de har det 

yttersta ansvaret för utbildningens kvalitet och därav ansvar över inkluderingen av 

modersmålen.  

 

7.1.1 Utförande av intervjuer  

Utifrån den geografiska spridningen planerades tre av intervjuerna att genomföras 

digital och resterande på förskolorna. De intervjuerna som var planerade att ske på 

plats genomfördes dock via zoom på grund av sjukdom. Detta utgjorde inte ett 

hinder i datainsamlingen då vi från start var väl insatta i hur de kunde genomföras 

på distans. Vi utgick från att vara flexibla och tillmötesgående i vår roll som 

intervjuare för att möta respondenternas behov. Ett medvetet val gjordes gällande att 

förlägga intervjuerna på förskolor belägna i skilda socioekonomiska områden, på 

grund av vår hypotes kring att detta påverkar förskolans arbetssätt. Vi valde att 

utföra tre intervjuer vardera för att fördela arbetet jämlikt samt för att effektivisera 

insamlingsprocessen. Fördelen med detta var att vi kunde vara mer flexibla och 

tillmötesgående sett till respondenternas schema. Uppdelningen av intervjuerna kan 

möjligtvis haft en negativ inverkan då vi kan ha utfört intervjuerna på olika sätt, 

exempelvis om följdfrågor som inte utgår från intervjuguiden ställts. De 

färdigställda transkriberingarna visar inga tydliga skillnader i utförandet, eftersom vi 

var noggranna med att följa intervjuguiden.   

 

Respondenterna delgavs ej intervjufrågorna på förhand i syfte att möjliggöra 

spontana reflektioner och svar för att uppnå en högre tillförlitlighet. Detta kom att 

bli en fördel då majoriteten av intervjusvaren bidrog till en bred empiri. Vi upplevde 

en begränsning i några av respondenternas erfarenheter av ämnet. Detta krävde mer 

ingående förklaringar av frågorna samt förslag, exempelvis på vad vi syftade till 

gällande begreppet redskap. Enligt Denscombe (2018) finns det risk att 
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uppföljningsfrågor eller andra tillägg av den som intervjuar, minskar 

tillförlitligheten. Detta leder till att andra forskare därav kan finna svårigheter 

gällande att använda samma metod samt få liknande resultat (a.a.). Med detta i 

åtanke kan respondenterna delvis blivit färgade av oss under intervjuerna. Resultatet 

kan tolkas visa på en skillnad i medvetenhet hos förskollärarna, vilket vi 

återkommer till i resultatdiskussionen. 

 

7.1.2 Kritiska aspekter  

Två faktorer kan tänkas bidra till reliabilitet i studien; dels att samtliga frågor 

besvarades av respondenterna, dels en noggrann hantering av den insamlade 

empirin. Något som däremot kan tolkas limitera reliabiliteten är det begränsade 

urvalet eftersom det leder till begränsad empiri. I relation till det begränsade urvalet 

kan det finnas risk att delar i resultatet fokuseras mer än andra. Vi anser dock att 

studiens forskningsfrågor är objektiva, det vill säga att de inte är kritiskt utformade, 

vilket bidrar till att intervjufrågorna i sin tur neutraliserats. Denscombe (2018) 

beskriver att tillförlitligheten är beroende av hur neutralt forskningsinstrumentet är i 

sin verkan. Genom handledarens involvering i utformning av 

undersökningsinstrument samt noggrann bearbetning av oss anser vi att det bidrog 

till neutralitet. 

 

7.1.3 Alternativa tillvägagångssätt  

Valet av semistrukturerade intervjuer bidrog till relevant empiri om respondenternas 

arbete med- och upplevelser av inkludering av barns modersmål i förskolan. För att 

säkerställa att intervjuguiden skulle fungera väl hade vi med fördel kunnat utföra en 

pilotintervju, i syfte att upptäcka brister som i sin tur hade omarbetats. Den tidsram 

som studien skulle genomföras inom utgjorde dock ett hinder för att detta skulle 

kunna genomföras.   

 

För att konkretisera hur arbetet implementeras i praktiken anser vi att observationer 

hade varit ett gynnsamt tillvägagångssätt att inkludera, i syfte att stärka datan som 

framkom under intervjuerna. Det sociokulturella perspektivet hade även blivit 

relevant i större utsträckning, där begreppen proximal utvecklingszon samt 

mediering hade kunnat bidra till djupare analys av resultatet. Detta då samspelet 

mellan barn och förskollärare hade kunnat observeras utifrån begreppen samt att 

analysen då hade utgått från ett förstahandsperspektiv. I slutändan valdes 

observationer bort främst på grund av den begränsade tid som studien skulle 

genomföras på. En annan aspekt som togs i beaktning var att observationer kan 

påverkas av förskolornas situation, vilket kan leda till att observationstillfällen ställs 

in eller skjuts upp. 

 

7.1.4 Etiska reflektioner  

Det finns en kritisk aspekt i att urvalet för studien enbart bestod av sex förskollärare. 

Risken är att respondenterna identifierar sig själva i texten, vilket kan tänkas vara 

känsligt om de upplever sitt deltagande ställt i ett kritiskt perspektiv. Vidare 
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upplevde vi att förskollärarna under intervjuerna till viss del var nervösa och 

spända. Detta tros inte vara grundat i någon skillnad i maktpositioner, snarare tros 

det bero på situationen. Vi upplevde dock att ett antal av respondenterna var mer 

förtrogna med ämnet sedan tidigare, och därför mer bekväma i situationen.  

 

7.2 Resultatdiskussion  

Studiens syfte och forskningsfrågor avser att urskilja strategier och redskap som 

förskollärare använder i arbetet med att inkludera barns modersmål samt utmaningar 

de upplever i relation till det, vilket presenteras i resultatet. I följande avsnitt 

diskuteras och problematiseras respondenternas utsagor kring inkludering av barns 

modersmål och ställs i relation till studiens bakgrund samt tidigare forskning. 

Resultatdiskussionen avslutas med rubrikerna pedagogiska implikationer samt 

vidare forskning.  

 

Ett flertal av respondenterna i den aktuella studien lyfter att engagemang och 

uppmuntran är betydelsefulla egenskaper i förhållningssättet i relation till 

inkludering av barns modersmål. Förskollärarna har en gemensam syn på 

flerspråkighet; nämligen att den upplevs som en resurs och kompetens värd att 

utveckla. Detta resultat kan relateras till Lahdenperäs (2018) beskrivning av ett 

interkulturellt tänkande, där det finns en positiv syn på olikheter som tas tillvara i 

verksamheten (a.a.). Utav samtliga respondenter nämner enbart en förskollärare att 

hon relaterar barns modersmål till identitetsutveckling, vilket indikerar en 

medvetenhet kring att rötter och ursprung är nära förknippat med det modersmål 

barn talar. Enligt Sandvik och Spurkland (2015) är identitet nära sammankopplat 

med språk och när barn är flerspråkiga knyts identiteten till flera språk. För att 

motverka osäkerhet i flerspråkiga barns identitetsutveckling bör förskollärare 

bekräfta och tillåta att samtliga språkliga kompetenser utnyttjas (a.a.). Utifrån 

föreliggande studie kan det därav tolkas finnas en kunskapslucka gällande att 

språket har en påverkan på identitetsutvecklingen, eftersom enbart en av 

förskollärarna lyfter denna aspekt. Yazici, Ilter och Glover (2010) beskriver att 

modersmålet bör vara förankrat både i hemmet och i förskolan för att ge 

flerspråkiga barn goda förutsättningar för utveckling. Pedagoger bör förmedla 

modersmålets betydelse till vårdnadshavare då den kunskapen inte kan antas vara 

självklar (a.a.). Detta kräver i sin tur att förskollärare är medvetna om att barn med 

annat modersmål än svenska gynnas i sin utveckling av att förskolan aktivt 

inkluderar modersmålet (Song, Luo & Liang 2022). I relation till detta uttrycker 

vårdnadshavare i Michael-Lunas (2010) studie en osäkerhet och rädsla för att deras 

barn ska hamna efter sina jämnåriga i utvecklingen av majoritetsspråket, ifall 

modersmålet inkluderas i utbildningen (a.a.). I den aktuella studien uppvisar 

förskollärarna en förståelse för att modersmålet ska ges utrymme i verksamheten. 

Utifrån intervjuerna framkommer dock en skillnad i vilken utsträckning respektive 

förskollärare inkluderar modersmålen. Den aktuella studien utfördes i skilda 

socioekonomiska områden, med varierande antal barn på avdelningen med annat 

modersmål än svenska. Förskollärarna som arbetar i heterogena områden (d.v.s. där 

en större andel barn är flerspråkiga) uppvisar en större bredd av strategier och 
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redskap och de upplever även färre utmaningar i arbetet. Skolinspektionens (2017) 

granskning framhåller att tre femtedelar av de undersökta förskolorna visar tecken 

på att inte besitta de förutsättningar, strategier och direktiv som är nödvändiga för 

att effektivt och medvetet kunna arbeta med barns språkutveckling (a.a.). Områdena 

som förskolorna i den aktuella studien är belägna i, d.v.s. språkligt homogent eller 

heterogent) kan därför tolkas ha en effekt på i vilken utsträckning förskollärare 

inkluderar modersmålen. Detta eftersom förskollärarnas personliga erfarenheter 

samt antal flerspråkiga barn på förskolan, möjligtvis kan ha en påverkan vad gäller 

förskollärares arbetssätt och människosyn i ett språkutvecklande arbete. McClain et. 

al. (2021) kopplar detta till den enspråkiga norm som dominerar inom förskolan. 

Resultatet i deras studie visar en stor variation kring förskollärares användning av 

strategier i syfte att stötta flerspråkiga barns utveckling, vilket således ledde till att 

barn fick olika förutsättningar för lärande (a.a.). I vår studie blir det möjligt att 

identifiera vilken språknorm som råder på respektive respondents arbetsplats och det 

kan tolkas finnas en skillnad i användning av strategier och redskap sett till vilka 

områden förskolor är belägna i.  

 

I resultatet för den aktuella studien framkommer gemensamma drag kring vilka 

utmaningar förskollärarna upplever i arbetet med att inkludera barns modersmål. En 

aspekt berör den begränsade språkkompetens som förskollärarna har inom 

modersmålen. Respondenterna uttrycker att det är svårt stötta barnen i deras 

modersmålsutveckling, eftersom de själva inte kan tala barnens språk. Denna 

utmaning uttrycks även av förskollärarna i Fredriksson och Lindgren-Eneflos (2019) 

studie, där den begränsade kompetensen utgör ett hinder i arbetet med flerspråkighet 

(a.a.). Skolinspektionen (2017) framhåller dock att förskollärare, med rätt stöd och 

strategier, kan stimulera barns språkutveckling. Trots det framkommer det i 

granskningen att pedagoger anser sig sakna förutsättningar för att skapa 

meningsfulla sammanhang i vilka barn får utveckla sina språk (a.a.). I likhet med 

Skolinspektionens kvalitetsgranskning upplever förskollärarna i vår studie att de 

behöver utökade förutsättningar för att kunna inkludera modersmålen. Dessa 

förutsättningar innefattar bland annat tillgång till flerspråkig personal och 

specialpedagog, kollegialt lärande, fortbildning och pedagogiskt material anpassat 

till modersmålen. Ragnarsdóttir (2019) fokuserar bristen på utbildade förskollärare i 

sin studie, vilket ses som en bidragande faktor till att inkludering av barns 

modersmål blir begränsad. Utbildningsnivån i arbetslaget blir central eftersom den 

resulterar i skillnader beträffande i vilken utsträckning barn får vara delaktiga 

utifrån sin språkliga kompetens. Flerspråkiga barn går miste om inlärningstillfällen 

när enbart majoritetsspråket brukas, eftersom de då inte kan antas få likvärdig 

förståelse för innehållet (a.a.). I den aktuella studien uttrycker flera av förskollärarna 

att tid för kompetensutveckling samt planering är otillräcklig, då planeringstillfällen 

försvinner exempelvis på grund av sjukfrånvaro på arbetsplatsen. En av 

respondenterna framhåller likväl att förskolläraren har det yttersta ansvaret i att 

inkludera modersmålen, oavsett tidsbrist och utbildningsnivå i arbetslaget. Puskás 

och Björk-Willen (2017) poängterar i linje med det att pedagoger bör, oavsett 

kompetens inom barns modersmål, skapa en atmosfär där samtliga språk bekräftas 

och tillåts där barn behandlas som språkligt kompetenta (a.a.). I vår studie uttrycker 
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ingen förskollärare en syn på barn som aktiva deltagare i utvecklingen av sitt eget 

modersmål. Istället ser respondenterna till flerspråkiga vårdnadshavare och 

personals språkkompetens, vilket i intervjuerna uttrycks vara en betydelsefull samt 

givande stöttning. Detta kan tolkas begränsa barns deltagande samt påverkan i 

utformningen av utbildningen. I linje med Fredrikssons och Lindgren-Eneflos 

(2019) studie framkommer det att förskollärare först och främst riktar sig till vuxnas 

språkkompetenser, vilket leder till en begränsning i barns möjlighet till inflytande 

(Fredriksson & Lindgren-Eneflo 2019).  

 

En annan utmaning som framkommer i den aktuella studien gäller vilka språk som 

ska inkluderas och i vilken utsträckning. Detta påverkas av vilka språk som har 

majoritet och vilka som har minoritet. Harju och Åkerblom (2020) beskriver i linje 

med detta att förskollärare har en upplevelse av att befinna sig mellan 

konkurrerande normer. Den ena normen talar för att förskollärare agerar som 

förmedlare av det dominerande språket och kulturen och den andra fokuserar dem 

som förmedlare av värderingar i relation till flerspråkighet och mångkultur. Båda 

diskurser beskrivs tydligt i förskolans läroplan, men författarna menar att det finns 

en komplexitet gällande att som förskollärare positionera sig mellan normerna (a.a.). 

Vid tolkning av läroplanen kan det urskiljas att den utgår från ett sociokulturellt 

perspektiv, då den fokuserar kommunikation, relationer och samlärande. Enligt 

Säljö (2014) är kommunikation en central komponent för barns utveckling och 

lärande (a.a.). Förskollärarens roll i möjliggörandet av kommunikation på samtliga 

av barns språk blir därav betydelsefull. Detta blir ännu mer relevant när förskolans 

övriga styrdokument tas med i beräkningen. Barns modersmål ska enligt svensk lag 

inkluderas i förskolans utbildning, och med grund i detta kan därför respondenternas 

upplevelser samt tidigare forskning ses med ett kritiskt öga. Trots de utmaningar 

som kan finnas i arbetet med barns modersmål medför de inte rätten att avstå 

ansvaret att inkludera dem. Samtliga av förskolans styrdokument fastställer att barns 

modersmål ska vara en del av utbildningen. Det innebär således att förskolor som 

inte möjliggör detta inte uppfyller kraven och därmed kan de inte säkerställa en god 

kvalitet samt en likvärdig utbildning. 

 

7.3 Pedagogiska implikationer  

Studien ger en inblick i vilka strategier och redskap som yrkesverksamma 

förskollärare använder i det praktiska arbetet med inkludering av modersmål. 

Sammanställningen av strategier och redskap kan tänkas vara behjälpligt för 

pedagoger som vill utöka eller utveckla sin pedagogiska kompetens kring barns 

modersmål. Utmaningarna som lyfts i studien har som syfte att bidra till en 

nyanserad bild av rollen som förskollärare samt vad hen kan förvänta sig i 

arbetet med inkludering av barns modersmål.  

 

Resultatet för studien visar på vikten av en god samverkan mellan vuxna i barnets 

omgivning; vårdnadshavare, kollegor samt utomstående myndigheter. För dagens 

förskola kan detta vara betydelsefullt då samverkan är en central del, och 

flerspråkighet medför en dimension som kan kräva mer av förskollärare. Det är 
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därför väsentligt att resurser fördelas utifrån enskilda förskolors behov, för att 

möjliggöra ett effektivt användande av stöd och extra insatser.  

 

7.4 Förslag till vidare forskning  

Utifrån studiens resultat kan det skönjas en kunskapslucka gällande 

modersmålets påverkan på barns identitetsutveckling. I tidigare forskning är det 

en aspekt som framkommer frekvent, dock är det begränsat med forskning som 

fokuserar enbart på relationen mellan identitet och språk. Vidare forskning är 

nödvändigt inom området då kunskapen kring de långsiktiga effekter som 

exkludering kontra inkludering av modersmål har på barns identitet. Med tanke 

på hur stor andel flerspråkiga barn som vistas på svenska förskolor är det ett 

ämne som kan anses vara högaktuellt. I relation till detta kan det vara av 

intresse att vidare undersöka i vilken mån olika svenska 

förskollärarutbildningar inkluderar ämnet, samt om det i sin tur har en påverkan 

på nyexaminerade förskollärares kunskap och inställning gentemot barns 

modersmål.  
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Bilaga 1 Missivbrev och samtyckesblankett 

 

Missivbrev 
  

Hej! Vi heter Ida Alfredsson och Bianca Molina Marchese och vi läser nu vår sista termin på 

förskollärarprogrammet på Linnéuniversitet i Kalmar. Vi har nu påbörjat vårt självständiga arbete och 

vi kommer att genomföra en studie med syfte att synliggöra vilka redskap och strategier förskollärare 

använder i arbetet med att inkludera barns modersmål i verksamheten, samt vilka utmaningar de möter 

i det. 

 

För att besvara syftet har vi fördjupat oss i forskning och litteratur kring ämnet, men har också för 

avsikt att ta hjälp av er verksamma förskollärare genom intervjuer. Detta för att vi vill ta del av er 

kunskap, utbildning och erfarenhet- då vi anser det vara värdefullt. 

 

Om ni väljer att ställa upp på intervju kommer den ske via fysiskt möte eller digitalt. Intervjun 

kommer dokumenteras via ljudupptagning. Intervjun kommer att bestå av 27 frågor och förväntas ta 

cirka 30 minuter att genomföra. 

 

Insamlingen av underlag kommer ske löpande under vecka 47–48 och kommer därefter att analyseras. 

All data kommer hanteras utifrån etiska ställningstaganden vilket innebär att obehöriga ej kommer 

kunna ta del av datan, samt att ingen data kommer kunna kopplas till någon deltagare. 

  

Er medverkan i studien är frivilligt och kan närsomhelst avbrytas. Kontakta oss vid ytterligare frågor.   

  

Tack på förhand, med vänliga hälsningar 

Ida & Bianca  

 

Kontaktuppgifter: 

Studentens namn: Ida Alfredsson 

Studentens e-postadress: ia222pt@gmail.com 

 

Studentens namn: Bianca Molina Marchese 

Studentens e-postadress: bm222gd@student.lnu.se  

Handledarens namn: Petra Johansen 

Handledarens e-postadress: petrajeanette.johansen@lnu.se  
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Samtyckesblankett för att delta i en kvalitativ studie om förskollärares 

perspektiv på flerspråkighet i förskolan- dess redskap, strategier samt 

utmaningar.  
  

Syftet med studien är att synliggöra vilka redskap och strategier förskollärare använder i 

arbetet med att inkludera barns modersmål i verksamheten, samt vilka utmaningar de möter i 

uppdraget. Genom semistrukturerade intervjuer önskar skribenterna att nå förskollärares 

perspektiv på uppdraget.  

 

 
Genom att skriva under den här samtyckesblanketten godkänner du att dina personuppgifter 

behandlas inom ramen för uppsatsen/studien som beskrivs ovan. Du kan när som helst dra tillbaka 

ditt samtycke genom att kontakta någon av kontaktpersonerna nedan. Dina personuppgifter 

kommer därefter inte längre att bevaras eller behandlas vidare utan annan laglig grund. 
  
De personuppgifter som kommer samlas in från dig är: namn, arbetslivserfarenhet samt namn på 

den verksamhet du arbetar inom. Dina personuppgifter kommer behandlas tom januari 2023 

varefter de raderas. 
  
Du har alltid möjlighet att få information om vad som registrerats om dig eller ha synpunkter på 

behandlingen eller de uppgifter som samlats in genom att kontakta någon av kontaktpersonerna 

nedan eller lärosätets dataskyddsombud på dataskyddsombud@lnu.se. Klagomål som inte kan 

lösas med Linnéuniversitetet kan lämnas till Datainspektionen. 
  
  
………………………………                ……………………………… 
Underskrift                                             Ort och datum 

  
……………………………… 
Namnförtydligande 

  

Kontaktuppgifter: 

Studentens namn: Ida Alfredsson 

Studentens e-postadress: ia222pt@gmail.com 

 

Studentens namn: Bianca Molina Marchese 

Studentens e-postadress: bm222gd@student.lnu.se  

Handledarens namn: Petra Johansen 

Handledarens e-postadress: petrajeanette.johansen@lnu.se  
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Bilaga 2 Intervjuguide  

Inledande frågor:  

1. Vad heter du och hur gammal är du? 

 

2. Hur många år har du arbetat inom förskolan? 

 

3. Hur många år har du arbetat på din nuvarande arbetsplats? 

 

4. I vilket typ av område är förskolan du arbetar på belägen? 

 

5. Hur många barn är placerade i den barngrupp du arbetar i? 

 

6. Hur gamla är barnen i barngruppen du arbetar i? 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

7.  Har du erfarenhet av att arbeta på en flerspråkig förskola? Hur länge? 

 

8. Arbetar du på en flerspråkig förskola just nu? 

 

9. Är du själv flerspråkig? Om JA, vilket/vilka språk talar du? 

 

10. Vilka språk talar barnen i din barngrupp?  

 

11. Finns det flerspråkig personal på förskolan du arbetar på?  

 

12. Om JA, brukar hens språkkompetens användas som en resurs i verksamheten och hur i så 

fall?  

 

13. Vad innebär inkludering av barns modersmål för dig? 

 

14. Vilka fördelar/begränsningar ser du med flerspråkighet?  

 

15. Hur arbetar du och ditt arbetslag med att inkludera barns modersmål i förskolans 

verksamhet?  

 

16. Hur arbetar din förskola övergripande med inkludering av barns modersmål?  

 

17. På vilket sätt lyfter rektorn barns modersmål som en del av utbildningen? 

 

18. Hur påverkar inkludering av barns modersmål relationerna på förskolan? 

 

19. Hur påverkar inkludering av barns modersmål inkluderar barns lärande?  

 

20. Hur påverkarinkludering av barns modersmål relationen mellan er och vårdnadshavarna?  

 

21. Vilka strategier använder du i ditt arbete med inkludering av barns modersmål? 

 

22. Vilka redskap använder du i ditt arbete med inkludering av barns modersmål? 
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23. Vilka förutsättningar finns för arbete med inkludering av barns modersmål på din 

arbetsplats? 

 

24. Vilka utmaningar har du mött i arbetet med inkludering av barns modersmål?  

 

25. Upplever du att du själv har tillräcklig kunskap för att utveckla arbetet med inkludering av 

barns modersmål i din barngrupp?  

 

26. Vilka stödjande insatser hade du behövt för att underlätta arbetet med inkludering av barns 

modersmål? 

 

27. Vilka resurser anser du är nödvändiga för att möjliggöra vidareutveckling av arbetet med 

barns modersmål? 
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Bilaga 3 Tabell med information om urvalsgruppen  

 
Namn Förskola Barngrupp 

Anja, 55 år. 

Förskollärare, specialpedagog 

Språk: Svenska, polska, arabiska. 

Oxens förskola 

Språkligt heterogen stadsdel i medelstor 

stad. 

17 barn 

2-3 år 

Språk: 

Somaliska 

Kurdiska 

Arabiska 

Tigrinska 

Engelska 

Grekiska 

Persiska  

Thai 

Sanna, 43 år. 

Förskollärare 

Språk: Svenska, engelska. 

Svärdets förskola 

Språkligt homogen stadsdel i medelstor stad. 
9 barn 

1-2 år 

Språk: 

Finska 

Bosniska  

Kerstin, 70 år.  

Förskollärare 
Språk: Svenska, engelska. 

Förskolan Blåsippan 
Språkligt homogen stadsdel i större tätort.  

22 barn 

3-5 år 

Språk: 
Polska 

Kurdiska  

Arabiska 

Jonna, 24 

Förskollärare 

Språk: Svenska, engelska 

Förskolan Stjärnan 

Språkligt homogen stadsdel i medelstor stad   

14 barn  

2-3 år 

Språk: 

Arabiska  

Spanska 

Persiska 

Ryska 

Freja, 27 år.  

Förskollärare 

Språk: Svenska, engelska.  

Förskolan Blåsippan 

Språkligt homogen stadsdel i större tätort.  

18 barn 

1-4 år 

Språk: 

Polska 

Turkiska 

Elina, 25 år. 

Förskollärare 

Språk: Svenska, engelska, 

bosniska.  

Åkervindans Förskola  

Språkligt heterogen stadsdel i större tätort.  
14 barn 

2-3 år 

Språk: 

Arabiska 

Vietnamesiska 

Kurdiska 

Turkiska 

Albanska 

Engelska 
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